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This hair iron is intended for the smoothing and shaping of human hair. Under no
circumstances may it to be used for wigs and hairpieces made of synthetic
material.

; ] 4@?&% 10. Always place the appliance with the stand, if any, on a heat-resistant, stable flat
il surface.

11. Burn hazard. Keep appliance out of reach from young children, particularly during
use and cool down.

12. When the appliance is connected to the power supply, never leave it unattended.

13. Children being supervised not to play with the appliance, cleaning and user
maintenance shall not be made by children without supervision.
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Thank you for choosing to buy the JRL Forte Pro.

Before using this appliance, please read all instructions and cautionary in this manual. A. Barrel C. Power on/off
The safety instructions and the operating manual are also available in PDF format from B. Temperature control
warnne e | Product Specifications
WARNING
1. Do not stretch the cable, place the cable under strain or unplug by pulling on the
cable. The use of an exteniion cable is not recommended. If iegcog)/l:is dgmoged, MODEL SPECIFICATION
it must be replaced or repaired by the manufacturer, its service agent or similarly F408 AC220-240V  50/60Hz 38W
qualified persons in order to avoid a hazard.
2. Keep the cable away from heated surfaces and do not wrap the cable around the Fa12 AC220-240V 50/60Hz 52w
appliance.
3. U:r;lug the appliance from the power outlet when it is not in use. Fala AC220-240V 50/60Hz 52w
4. Do not use this appliance near bathtubs, showers, basins or other vessels F416 AC220-240V  50/60Hz 55W

@’ containing water. Do not use the appliance with wet hands, in a damp

environment or on wet surfaces.

5. If the appliance is not working as it should, or if it has been dropped, damaged, left
outdoors, or dropped into water, please do not use and contact JRL's helpline. Do
not disassemble the appliance as incorrect reassembly may result in an electric
shock or fire.

6. When the appliance is used in a bathroom, unplug it after use since the proximity

Before operating
The hair should be clean, dry and free of styling products.
Comb the hair thoroughly before straightening so that there are no knots in it.

of water presents a hazard even when the appliance is switched off. For additional Turning on
protection, the installation of a residual current device (RCD) having a rated residual Insert the power plug into wall socket. Press the On/Off switch.
operating current not exceeding 30 mA is advisable in the electrical circuit supplying The temperature will increase to default setting 210°C/410°F.
the bathroom. Ask your installer for advice. Adjusting temperature
7. The appliance is not to be used by persons (including children) with reduced Press the temperature (+/-) control buttons to select the temperature that suits your
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge. hair type and styling preference.
However, except for children under 8 years, this appliance can be used if they have Turning off
been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way Press and hold the power button until you hear a beep and the display shows “OFF"

and understand the hazards involved.
8. To clean the appliance surface, unplug the appliance. Do not use aggressive
products containing phenyl phenol.

The iron will automatically switch off after 60 minutes of non-use.
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Le damos las gracias por elegir el JRL Forte Pro.

Antes de usar este producto, lea todas las instrucciones y precauciones en este

manual.

Las instrucciones de seguridad y el manual de funcionamiento también estdn

disponibles en formato PDF en nuestro sitio web: wwwjrl.com.

ADVERTENCIA

1. No estire el cable, no lo someta a tensidn nilo desenchufe tirando de él. No se
recomienda el uso de un cable alargador. Si el cable de alimentacidn estd
dafado, debe ser reemplazado por el fabricante o su agente de servicio o una
persona igualmente calificada para evitar peligros.

2. Mantenga el cable alejado de superficies calientes y no enrolle el cable
alrededor del aparato.

3. Desenchufe el aparato de la toma de corriente cuando no esté en uso.

4. No utilice este aparato cerca de baneras, duchas, lavabos u otros

ﬁ) recipientes que contengan agua. No utilice el aparato con las manos
mojadas, en un entorno himedo o sobre superficies mojadas.

5. Siel aparato no funciona como debiera, o si se ha caido, dafado, dejado a la
intemperie o caido al agua, no lo utilice y pdngase en contacto con la linea de
asistencia de JRL. No desmonte el aparato, ya que un montaje incorrecto
puede provocar una descarga eléctrica o un incendio.

6. Cuando el aparato se utilice en un cuarto de bario, desenchufelo después de
su uso, ya que la proximidad del agua representa un peligro incluso cuando el
aparato estd apagado. Para proteccion adicional, se recomienda la instalacion
de un dispositivo de corriente residual (RCD) con una corriente residual nominal
de funcionamiento que no exceda los 30 mA en el circuito eléctrico que
suministra el bafo. Consulte a su instalador para obtener asesoramiento.

7. El aparato no debe ser utilizado por personas (incluidos nifios) con
capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas, o falta de experiencia y
conocimiento. Sin embargo, excepto para nifos menores de 8 aros, este
aparato puede ser utilizado si se les ha supervisado o instruido sobre el uso del
aparato de manera segura y comprenden los peligros involucrados.

8. Para limpiar el producto, desenchifelo de la corriente. No utilice productos
agresivos que contengan fenil fenol.

9. Esta plancha de pelo estd destinada a alisar y moldear el cabello humano. En
ningun caso debe utilizarse para pelucas y postizos de material sintético.

10.Coloque siempre el aparato con el soporte, si lo tiene, sobre una superficie
plana, estable y resistente al calor.
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11. Riesgo de quemaduras. Mantenga el aparato fuera del alcance de los nifos
pequenos, especialmente durante el uso y el enfriamiento.

12. Cuando el aparato esté conectado a la fuente de alimentacién, nunca lo deje
desatendido.

13.Los nifos bajo supervision no deben jugar con el aparato, la limpieza y el
mantenimiento del usuario no deben ser realizados por nifos sin supervision.

A. Barril C. Encendido/apagado
B. Control de temperatura

MODELO ESPECIFICACIONES
F408 AC220-240V  50/60Hz 38W
F412 AC220-240V  50/60Hz 52W
FAl4 AC220-240V  50/60Hz 52W
F416 AC220-240V  50/60Hz 55W

Antes de operar

El cabello debe estar limpio, seco y sin productos de peinado.

Peine bien el cabello antes de alisarlo para que no queden nudos.

Encendido

Inserte el enchufe en la toma de corriente.

Pulse el interruptor de encendido/apagado.

La temperatura aumentard hasta el gjuste predeterminado 210°C/410°F.

Ajuste de la temperatura

Pulse los botones de control de temperatura (+/-) para seleccionar la temperatura
que se adapte a su tipo de cabello y a sus preferencias de peinado.

Apagado

Mantén pulsado el botén de encendido hasta que oigas un pitido y la pantalla
muestre «OFF>.

La plancha de pelo se apagard tras 60 minutos de inactividad.
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Merci d'avoir choisi d'acheter le JRL Forte Pro.

Avant d'utiliser cet appareil, veuillez lire toutes les instructions et les mises en garde

dans ce manuel.

Les consignes de sécurité et le manuel d'utilisation sont également disponibles au

format PDF sur notre site internet : www.jrl.com.

AVERTISSEMENT

1. N'étirez pas le céble, ne le forcez pas, et ne débranchez pas I'appareil en tirant par
le cdble. Lutilisation d'une rallonge n'est pas recommandée. Si le céble est
endommadgé, il doit étre remplacé ou réparé par le fabricant, son agent de service
ou des personnes de qualification similaire pour éviter tout danger.

2. Gardez le céble & I'écart des surfaces chauffées et n'enroulez pas le céble autour
de lappareil.

3. Débranchez l'appareil de la prise de courant lorsquiil n'est pas utilisé.

Nutilisez pas cet appareil & proximité des baignoires, douches, lavabos
Q’ ou autres récipients contenant de I'eau. Ne manipulez pas l'appareil avec
L—NY les mains mouillées, ne faites pas fonctionner l'appareil dans un

environnement humide ou sur des surfaces humides.

5. SiTappareil ne fonctionne pas comme il le devrait, sil est tombé, endommagé, oublié
& I'extérieur ou tombé dans l'eau, ne l'utilisez pas, contactez JRL pour assistance. Ne
démontez pas lappareil car un remontage incorrect peut entrainer un choc
électrique ou un incendie.

6. Lorsque lappareil est utilisé dans une salle de bain, débranchez-le aprés son

utilisation car étre utilisé & proximité de leau présente un danger méme lorsque

l'appareil est éteint. Pour une protection supplémentaire, linstallation d'un dispositif

& courant résiduel (RCD) alimenté par un courant de fonctionnement résiduel

nominal ne dépassant pas 30 mA est conseillée pour le circuit électrique alimentant

la salle de bain. Demandez conseil & votre installateur.

7. Loppareil ne doit pas étre utilisé par des personnes (y compris les enfants) ayant
des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou un manque
dexpérience et de connaissances. Cependant, & l'exception des enfants de moins
de 8 ans, cet appareil peut étre utilisé par ces personnes si elles ont recu une
supervision ou des instructions concernant l'utilisation de l'appareil en toute sécurité
et comprennent les dangers encourus.

8. Pour nettoyer la surface de I'appareil, débranchez d'abord I'appareil. N'utilisez pas
de produits agressifs contenant du phénylphénol.

9. Ce fer alisser pour cheveux est destiné au lissage et a la mise en forme des cheveux
humains. Il ne doit en aucun cas étre utilisé pour les perruques et les postiches en
matiére synthétique.
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10. Placez toujours appareil sur son support, sinon, sur une surface plane stable et
résistante d la chaleur.

1. Risque de brllure. Gardez lappareil hors de portée des jeunes enfants, en
particulier pendant son utilisation et son refroidissement.

12. Lorsque l'appareil est connecté & l'alimentation électrique, ne le laissez jomais sans
surveillance.

13. Les enfants doivent étre surveillés pour quils ne jouent pas avec lappareil. Le
nettoyage et l'entretien par [utilisateur ne doivent pas étre effectués par des
enfants sans surveillance.

A. Rouleau chauffant C. Marche/Arrét

B. Contréle de la température

MODELE SPECIFICATION
F408 CA220-240V  50/60Hz 38W
Fa12 CA220-240V  50/60Hz 52W
Fal4 CA220-240V  50/60Hz 52W
Fa16 CA220-240V  50/60Hz 55W

Avant d'utiliser

Les cheveux doivent étre propres, secs et sans produits coiffants.

Peignez soigneusement les cheveux avant de les lisser pour éviter les nceuds.
Allumer

Insérez la fiche d'alimentation dans la prise murale. Appuyez sur linterrupteur Marche/Arrét.
La température augmentera jusqu'au réglage par défaut qui est 210 °C/410 °F.
Réglage de la température

Appuyez sur les boutons de contréle de la température (+/-) pour sélectionner la
température qui convient & votre type de cheveux et & vos préférences de coiffage.
Eteindre

Appuyez sur le bouton d'alimentation et maintenez-le enfoncé jusqu'a ce que vous
entendiez un bip et que I'écran affiche “ETEINT”.

Le fer & lisser séteindra automatiquement aprés 60 minutes de non-utilisation.
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_ 9. Dieses Gldtteisen ist fur das Clatten und Formen von menschlichem Haar
bestimmt. Es darf unter keinen Umsténden flr Perlicken und Haarteile aus

Vielen Dank fur den Kauf des JRL Forte Pro. synthetischem Material verwendet werden.

Bitte lesen Sie vor Gebrauch dieses Gerats alle Anweisungen und

Warnhinweise in diesem Handbuch.

Die Sicherheitshinweise und das Bedienungshandbuch sind auch im

PDF-Format verflgbar auf unserer Website: www.jrl.com

WARNUNG

1. Ziehen Sie nicht am Kabel, setzen Sie es keiner Zugbelastung aus und ziehen Sie ;
nicht am Kabel beim Ausstecken aus der Steckdose. Die Verwendung eines or\geschlllossenl|st. ) L o . )
Verldngerungskabels wird nicht empfohlen. Ein beschddigtes Kabel muss vom 13. Kinder drfen nicht mit dem Gerdt spielen. R?mlgung und Wartung dirfen nicht
Hersteller, seinem Kundendienst oder einer &hnlich qualifizierten Person von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgeflhrt werden.
ausgetauscht oder repariert werden.

2. Halten Sie das Kabel von heien Oberflachen fern und wickeln Sie es nicht um das ) )
Gerdit. A. Heizwalze C. Ein-/Ausschalter

10.Stellen Sie das Gerét mit dem Sténder, falls vorhanden, immer auf eine
hitzebestdéndige, stabile, ebene Fléche.

1. Verbrennungsgefahr. Halten Sie das Gerdt auBerhalb der Reichweite von
Kleinkindern, insbesondere wahrend des Gebrauchs und des Abkihlens.

12.Lassen Sie das Gerdt niemals unbeaufsichtigt, wenn es an das Stromnetz

3. Ziehen Sie den Stromstecker aus der Steckdose, wenn das Gerdt nicht benutzt B. Temperaturregeler

wird.

4. Verwenden Sie dieses Gerat nicht in der Néhe von Badewannen,
@ Duschen, Waschbecken oder anderen mit Wasser geflliten MODELL SPEZIFIKATION
N Vorrichtungen. Verwenden Sie das Gerdt nicht mit nassen Handen, in
einer feuchten Umgebung oder auf nassen Oberfléichen. F408 AC220-240V, 50/60Hz, 38W
5. Wenn das Gerdt nicht ordnungsgemdB funktioniert oder heruntergefallen ist, FA12 AC220-240V, 50/60Hz, 52W
beschadigt wurde, im Freien gelassen oder ins Wasser gefallen ist, verwenden Sie
es bitte nicht und wenden Sie sich an die JRL-Hotline. Bauen Sie das Gerét nicht Fal4 AC220-240V, 50/60Hz, 52W
gfeininder, da ein falscher Zusammenbau zu einem Stromschlag oder Brand 416 AC220-240V, 50,/60Hz, 55W
Uhren kann.

6. Wenn das Gerdt in einem Badezimmer verwendet wird, ziehen Sie nach
Gebrauch den Stecker, da die Nahe von Wasser eine Gefahr darstellt, selbst

wenn das Gerdt ausgeschaltet ist. Fir zusatzlichen Schutz wird die Installation Vor dem Einschalten

eines FI-Schutzschalters (RCD) mit einem Nennfehlerstrom von max. 30mA im Das Haar sollte sauber, trocken und frei von Stylingprodukten sein.

Stromkreis des Badezimmers empfohlen. Fragen Sie Ihren Installateur um Rat. E_Gmf:er{ Sie das Haar vor dem Glétten griindlich durch, um Knoten zu entfernen.
inschalten

7. Das Gerét darf nicht von Personen (einschlieflich Kindern) mit eingeschrénkten
korperlichen, sensorischen oder geistigen Fdhigkeiten oder mit mangelnder
Erfahrung und Kenntnis benutzt werden. AuRer bei Kindern unter 8 Jahren kann
das Gerdt jedoch verwendet werden, wenn sie beaufsichtigt oder in die sichere

Stecken Sie den Stromstecker in die Steckdose. Drlicken Sie den Ein-/Ausschalter.
Die Temperatur steigt auf die Voreinstellung von 210°C/410°F.

Temperatur einstellen

Driicken Sie die Temperaturregler (+/-), um die Temperatur auszuwdhlen, die lhrem

Verwendung des Gerdts eingewiesen werden und die damit verbundenen Haartyp und lhren Styling-Vorlieben entspricht.
Gefahren verstehen. Ausschalten

8. Zum Reinigen der Gerdteoberfldche stecken Sie das Gerdts aus. Verwenden Sie Driicken Sie den Ein-/Ausschalter, bis ein Piepton ertént und das Display “OFF” (AUS)
keine aggressiven Reiniger, die Phenylphenol enthalten. anzeigt. Das Gldtteisen schaltet sich automatisch aus, wenn es 60 Min. lang nicht

benutzt wird.
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Grazie per aver scelto di acquistare JRL Forte Pro.

Prima di utilizzare questo apparecchio, leggere tutte le istruzioni e le avvertenze
contenute nel presente manuale.

Le istruzioni di sicurezza e il manuale operativo sono disponibili anche in
formato PDF sul nostro sito Web: www.jrl.com.

ATTENZIONE

1. Non dallungare il cavo, non sottoporlo a sollecitazioni o non scollegarlo
tirandolo. L'uso di una prolunga & sconsigliato. Se il cavo € danneggiato, deve
essere sostituito o riparato dal produttore, da un agente dedicato
allassistenza o da persone qualificate in modo simile per evitare pericol.

2. Tenere il cavo lontano da superfici calde e non avvolgerlo attorno
allapparecchio.

3. Scollegare l'apparecchio dalla presa di corrente quando non & in uso.

Non utilizzare questo apparecchio vicino a vasche da bagno, docce,

@’ lavandini o altri recipienti per lacqua. Non utilizzare 'apparecchio

con le mani bagnate, in un ambiente umido o su superfici bagnate.

5. Se lapparecchio non funziona come dovrebbe, o se & caduto, danneggiato,
lasciato allaperto o immerso in acqua, non utilizzarlo e contattare l'assistenza
JRL. Non smontare lapparecchio poiché un rimontaggio non corretto
potrebbe causare scosse elettriche o incendi.

6. Quando l'apparecchio viene utilizzato in un bagno, scollegarlo dopo ['uso
poiché la vicinanza dellacqua rappresenta un pericolo anche quando
l'apparecchio & spento. Per una protezione aggiuntiva, € consigliabile installare
un dispositivo di corrente residua (RCD) con una corrente di funzionamento
residua nominale non superiore a 30 mA nel circuito elettrico che alimenta il
bagno. Chiedere consiglio al proprio elettricista.

7. L'apparecchio non deve essere utilizzato da persone (bambini compresi) con

ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali, o con mancanza di esperienza e
conoscenza. Tuttavig, fatta eccezione per i bambini di etd inferiore a 8 anni,
questo apparecchio pud essere utilizzato da persone, anche con limitate
capacitd, purché abbiano ricevuto istruzioni in merito alluso dellapparecchio
in modo sicuro e abbiano compreso i pericoli coinvolti o sono sotto la
supervisione di un adulto o tutore.

8. Per pulire la superficie dellapparecchio, scollegare 'apparecchio. Non utilizzare
prodotti aggressivi contenenti fenilfenolo.

9. Questa piastra per capelli & destinata alla lisciatura e alla modellatura dei
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capelli umani. In nessun caso pud essere utilizzata per parrucche e posticci in
materiale sintetico.

10.Posizionare sempre l'apparecchio, con il supporto, se presente, su una
superficie piana stabile e resistente al calore.

11. Rischio di ustioni. Tenere gli elettrodomestici fuori dalla portata dei bambini
piccoli, in particolare durante l'uso e il raffreddamento.

12.Quando lapparecchio & collegato alla rete elettrica, non lasciarlo mai
incustodito.

13.1 bambini devono essere sorvegliati per evitare che giochino con llapparecchio;
la pulizia e la manutenzione da parte dellutente non devono essere mai
eseguite da bambini senza la supervisione di un adulto.

A. Cilindro riscaldato

B. Controllo della temperatura

C. Accensione/spegnimento

MODELLO SPECIFICHE
F408 CA220-240V  50/60Hz 38W
F412 CA220-240V  50/60Hz 52W
F414 CA220-240V  50/60Hz 52W
F416 CA220-240V  50/60Hz 55W

Prima dell'accensione

| capelli devono essere pulit, asciutti e privi di prodotti per lo styling.

Pettinare accuratamente i capelli prima di lisciarli in modo che non vi siano nodi.
Accensione

Inserire la spina di alimentazione nella presa a muro. Premere linterruttore On/Off.
La temperatura salird allimpostazione predefinita di 210°C/410°F.

Regolazione della temperatura

Premere i pulsanti di controllo della temperatura (+/-) per selezionare la temperatura
pil adatta al tipo di capelli e alle preferenze di styling.

Spegnimento

Tenere premuto il pulsante di accensione finché non si sente un segnale acustico e
sul display viene visualizzato "OFF".

La piastra si spegnerda automaticamente dopo 60 minuti di inutilizzo
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Dziekujemy za zakup JRL Forte Pro.

Przed rozpoczeciem korzystania z urzgdzenia nalezy zapoznad sie ze wszystkimi

instrukcjami i ostrzezeniami zawartymi w niniejszym podreczniku.

Instrukcje bezpieczenstwa i instrukcja obstugi sq réwniez dostepne w formacie

PDF na naszej stronie internetowej: www.jrl.com.

OSTRZEZENIE

1. Nie rozcigga¢ kabla, nie naraza¢ go na naprezenia ani nie odfgczad poprzez
ciqgniecie za kabel. Uzycie przedtuzacza nie jest zalecane. Jesli kabel jest
uszkodzony, musi on zostac wymieniony lub naprawiony przez producenta, jego
przedstawiciela serwisowego lub podobnie wykwalifkowane osoby w celu
unikniecia zagrozenia.

2. Kabel nalezy trzymad z dala od rozgrzanych powierzchni i nie owijaé go wokot
urzgdzenia.

3. Gdy urzqdzenie nie jest uzywane, nalezy odtgczyc je od gniazda zasilania.

4, Nie uzywad urzqdzenia w poblizu wanien, prysznicdw, umywalek lub

Q’ innych  zbiornikdw zawierajgcych wode. Nie uzywad urzgdzenia
% mokrymi  rekami, w  wilgotnym otoczeniu lub  na mokrych
powierzchniach.

5. Nie uzywad urzqdzenia i skontaktowac sie z infolinig JRL, jesli nie dziota ono
prawidiowo, zostato upuszczone, uszkodzone, pozostawione na zewngtrz lub
wpadfo do wody. Nie nalezy demontowad urzqdzenia, poniewaz nieprawidtowy
montaz moze spowodowad porazenie prgdem elektrycznym lub pozar.

6. Jedli urzgdzenie jest uzywane w tazience, nalezy odtgczyc je po uzyciu, poniewaz
bliskos¢ wody stanowi zagrozenie nawet wtedy, gdy urzqgdzenie jest wytgczone.
W celu zapewnienia dodatkowej ochrony zaleca sie zainstalowanie wytgcznika
roznicowoprgdowego  (RCD) o znamionowym  prqdzie  réznicowym
nieprzekraczajgcym 30 mA w obwodzie elektrycznym zasilojgcym  tazienke.
Prosze zapytad instalatora o rade.

7. Urzadzenie nie moze by¢ uzywane przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych, lub nieposiadajgce
odpowiedniego dos$wiadczenia i wiedzy. Jednakze, z wyjgtkiem dzieci w wieku
ponizej 8 lat, urzqdzenie to moze by¢ uzywane, jedli dane osoby sq
nadzorowane lub zostaty poinstruowane w zakresie bezpiecznego korzystania z
urzqdzenia i rozumiejqg zwigzane z tym zagrozenia.

8. Aby wyczysci¢ powierzchnie urzgdzenia, nalezy odtgczyé je od zasilania. Nie
uzywad agresywnych produktéw zawierajgcych fenylfenol.

9. Ta prostownica do wiosdw przeznaczona jest do wygtadzania i modelowania
ludzkich wioséw. W zadnym wypadku nie moze byc stosowane do peruk i
dopinek wykonanych z materiatow syntetycznych.

10.Prosze zawsze umieszczac urzgdzenie wraz z ewentualng podstawkq na
stabilnej, ptaskiej powierzchni odpornej na wysokg temperature.

1. Zagrozenie poparzeniem. Urzqgdzenie nalezy przechowywad w  migjscu
niedostepnym dla matych dzieci, szczegdlnie podczas uzytkowania i
odstawiania w celu schtodzenia.

12. Gdy urzgdzenie jest podigczone do zasilania, prosze nigdy nie pozostawiad go
bez nadzoru.

13. Dzieci nie powinny bawi¢ sie urzgdzeniem, a czyszczenie i konserwacja nie
powinny by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru.

A. Walec grzewczy C. Wigczanie/wytgczanie zasilania

B. Kontrola temperatury

MODEL SPECYFIKACIA
F408 AC220-240V  50/60Hz 38W
F412 AC220-240V  50/60Hz 52W
F414 AC220-240V  50/60Hz 52W
F416 AC220-240V  50/60Hz 55W

Przed wiqgczeniem

Wiosy powinny by¢ czyste, suche i wolne od produktéw do stylizacji.

Dokfadnie przeczesad whosy przed prostowaniem, aby nie byto na nich splotéw.
Wiqczanie

Podtgczyd wiyczke zasilania do gniozda sciennego. Nacisngd wigeznik/wytacznik.
Temperatura wzrosnie do domysinego ustawienia 210°C/410°F.

Regulacja temperatury

Nacisngé przyciski regulacji temperatury (+/-), aby wybrad temperature
odpowiednig do rodzaju wioséw i preferendii stylizaciji.

Wytgczanie

Nacisng¢ i przytrzymad przycisk zasilania do momentu ustyszenia sygnatu
dzwigkowego i wyswietlenia na wyswietlaczu komunikatu ,OFF".

Prostownica wytgczy sie automatycznie po 60 minutach nieuzywania.



Bnaronopum Bac 3a To, 4To Bbl caenanu sBeiGop B nonb3y JRL Forte Pro.

Mepen 1crnomb30BaHKEM 3TOrO MPEMBOPA MPOHTUTE BCE UHCTPYKLMM 1
npenynpexaeHVs, NpUBEOeHHse B AAOHHOM PYKOBOACTBE.

VlHCprKL[I/II/I no TexHuKe 6630I’\0CHOCI'I/I 1 PYKOBOLCTBO MO 3KCNyaTAUMM TAKXE
focTynHel B popmate PDF Ha Hawwem caiire: www. jrl.com.

BHUMAHUE
1. He pactarveaiite kabenb, He NOABEPraiTe ero Harpy3kam v He OTCOoeamHaNTE OT

pO3eTKY, MOTsHYB 30 kabernb. He pekomeHOyeTcs UCMonb3oBATh YATMHUTENbHbINA
kabenb. Ecnn kabenb nospexmaeH, BO M3GEXaHWE OMACHOCTU OH AOMXeH ObiTb
30MEHEH UMK OTPEMOHTUPOBOH MPOWM3BOAUTENEM, Er0 CEPBUCHBIM AreHTOM UM
CNeumanMCTamm C AHAMOMHHOM KBANMMUAOMKALIMEN.

2. JepxuTe kabenb BAANM OT HAMPETLIX MOBEPXHOCTEN 1 HE OOMATHIBATE €ro BOKPYT
npuéopa.

3. BbikntoHaiiTe nprbop 13 po3eTki, KOrad OH He UCMOfb3yeTcs.

4, He vicnonbayiiTe 3ToT Nprbop BOGNM3M BAHH, OyLUEBbIX KAOWH, 6accenHos

@ N OpYrMx emkoCTel € BOHoN. He momb3ayiTecs mprBopom MOKPbIMI
PyKamK, BO BIGKHOM CPEfe UM HO MOKPbIX MOBEPXHOCTSIX.

5. Ecrm npubop He paBOTOET HOMXHbM OBPA30M, E€ro ypOoHWNY, MOBPeamnu,
OCTOBUMN HA YAWLUE WM YPOHWUNW B BOMY, HE UCMOMb3yMTe ero u obpaTuTecs B
cnyx6y nonnepxku JRL. He pasbupaiite nprbop, Tak KaK HeMnpaBuibHas cGopka
MOXET MPVBECTY K NMOPCXKEHMIO 3EKTPUHECKAM TOKOM Wi BO3rOPAHMIO.

6. Ecnn npurbop  ncnonb3yeTcst B BOHHOM KOMHATE, BbIHAMAMTE BUMKY U3 PO3ETKM
nocr1e UCNONb30BAHMS, TAK KK GIIM30CTb BOAb! MPEACTABISET ONACHOCTL ACXKE MPu
BbIKIIIOYEHHOM — Mpubope.  [1ns  OOMOMHUTENBbHOM  30LMTHI  PEKOMEHOyeTCs
YCTAHOBUTb B 3MEKTPUHECKYIO LEMb, MATAIOLLYIO BAHHYIO KOMHATY, YCTPOMCTBO
octatouHoro Toka (RCD) ¢ HOMUHAMBHBIM OCTATOYHEIM PABGOHMM TOKOM He Gornee
30 mA. OBpaTunTech 30 COBETOM K CBOEMY CMELMAINCTY MO YCTAHOBKE.

7. Mpunbop He [omkeH UCMOMb30BATLCS MMLAMI (BKITIOHAS [ETEN) C OrpaHMHEHHBIMI
q)VBI/IHeCKI/IMI/I, CEeHCOPHbIMM - UM YMCTBEHHBIMI CI'IOCO6HOCT9!N\I/I, a Takxe C
HEOOCTATOYHBIM OMbITOM U 3HaHMAMKU. OOHAKO, 30 UCKIIOYEHeM aeTen mnaawe 8
NET, 3TOT NPUOOP MOXHO UCMOMNB30BATb, ECIN OHU HOXOOATCS NOM HOA30POM, U
npoLwnm no 6e30ﬂOCHON\y MNCNONb30BAHUIO ﬂpMéOpO N NMOHMMAIKOT CBA3AHHbIE C HUM
OMNACHOCTY.

8. HTOObl O4MCTUTL NOBEPXHOCTL MPMOOPA, OTKMIOYKTE ero oT ceTu. He vcnone3yiite
arpeccriBHble CPEACTBA, CofePXaLLe doeHUneHon.

9. DTOT YTIOXOK [t BOMOC MPEAHA3HAYEH s PA3ITICXKMBAHMS 1 MPUACHWS (OOPMBI
HernoBeYeckMM BOMOCaM. Hi B koem criydae He MCronb3yiTe ero Ans nNopykos 1
LUMHBOHOB W3 CUHTETUHECKUX MOTEPUAIIOB.

10.Bcerga ctaBsTe NpuBOP BMECTE C MOACTABKON (ECrM TOKOBOS MMEETCS) HA
XAPOMPOHHYIO, YCTOMRHMBYIO MMOCKYIO MOBEPXHOCTb.

1. OnacHocTb oxoros. XpaHuTe npubop B HEOOCTYMHOM Oflf MOMEHbKUX OeTe
mecTe, OCOéeHHO BO Bpems NCMNOMb30BAHKS 1 OCTbIBAHUA.

12. Korga nprbop MNOOKMIOHeH K 3MeKTPOCETW, HUKOrAd He OCTaBMsnTe ero 6e3
npPUCMOTPA.

13. ety fomkHbI ObiTb MO NPUCMOTPOM, YTOBBI OHW HE UMPA C MPUOOPOM, YUCTKA U
oBCnyXrBaHVE NPMOOPA He AOMXHbI NPON3BOAUTECS ASTbMIU BE3 MPUCMOTPA.

A. HarpesaTensHbii umnuHop C. Briioderme / BbIKIoHeHMe NUTaHUS
B. KoHTponb Temnepatypbl

MOJEIb XAPAKTEPUCTUKU
F408 220-240 B nepem. Toka, 50/60 Iy, 38 BT
F412 220-240 B nepem. Toka, 50/60 Ty, 52 BT
Fa14 220-240 B nepem. Toka, 50/60 'y, 52 BT
FA16 220-240 B nepem. Toka, 50/60 Iy, 55 BT

Mepepn BknioyeHnem

Bornocbl BomxHbl ObiTb YNCTBIMM, CyxmI 1 6€3 YKNOOOHHBIX CPEACTB.

Mepen BbiNpPsIMNEHVEM TLLATENBHO PACHELLTE BOMOCH, HTOOB! B HKX HE ObINO
KONTYHOB.

BknioueHue

BcTtasbTe Bunky nuTaHus B po3eTky. Haxkmute nepexriodaTens

BKIOHEHMS/ BBIKITIOHEHMS.

TemnepaTypa yBenmMIuTCs A0 yCTAHOBMEHHbIX Mo ymoruaruio 210°C/410°F.
Perynuposka Temnepartypsi

Hasxmaiite kHOMKM ynpaBneHns TemnepaTypoit (+/-), 4ToBel BHIBPATL TEMNepaTypy,
COOTBETCTBYIOLLYIO BALLEMY TUMY BOSIOC W MPEONOHTEHMAM B YKNALKE.
BoiknioueHune

Hopkmunte 1 yoepxmsaiTe KHOMKY NMUTAHKS, MOKA HE YCIbILLMTE 3BYKOBOWM CUMHAN U HO
avicnnee He nosisuTcs Hoagrmeb "OFF» (BoikiodeHo).

YTiOr aBTOMATUHECKM OTKMIOHAETCS Yepe3 60 MUHYT NPOCTOs.




[saxkyemo, wo sunbpann JRL Forte Pro.

[lepen BWKOPUCTOHHAM LOrO  MPUCTPOIO  MPOYUTAMTE  BCi  IHCTPYKUii  Ta

30CTEPEXEHHS B Uit IHCTRYKUIL.

IHCTpyKUii 3 TexHikm 6e3nekm Ta MOCIBHMK 3 ekcnnyaTauii TOKOX OOCTyrHi Y

dpopmaTi PDF Ha Hawomy BeG-caiTi: www.jrl.com.

YBATA

1. He po3zTsryiite kabenb, He HATANyMTE NOro TA HE BUTANYITE LUTEKEP i3 PO3ETKM,
MOTArHYBLUM 30 KaGenb. BUKopncTaHHs NomoBXyBaHa He pekomeHayeTbes. Y
pa3i  NOLUKOOXEHHsT KaBenio, MOoro MAE 3aMIHUTU abO  BIOPEMOHTYBOTU
BUPOBHMK, MOro cepsicHMM areHT abo ocoba 3 aHAMOMHHOK KBanidoikaLiero,
LIOG YHUKHY TN HeOe3neku.

2. Tpymaiite kabenb nomani Bid HAMPITUX MOBEPXOHb | HE HAKPydyrTe MOro
HOBKOMO Mpunagy.

3. Bumvikaiite npucTpiit 3 po3eTku, SKLLO BN HUM HE KOPUCTYETECS.

4. He BukopucToByMTe Lel npunog noGnmsy BAHH, OyLUiB, PAKOBUH a60

1) iHLwmx emHocTel 3 BomOIO. He KOPUCTYITECs MPUACAOM MOKPV MM

pyKamu, y BOMOromy cepefoBuLLi abo HA BOMNOMX NOBEPXHSIX.

5. SkWwo npunog He MNPaUOE HOMEXHUM 4YiMHOM abO0 sKWo BiH ynas, Oys

MOLUKOMKEHMI, 3CMULLEHWA HO  BIOKOUTOMY MOBITPI Y4 BNaB y BOOY, He

BMKOPWUCTOBYMTE MOro  Ta 3BEPHITbCS g0  cnyx6u nigtpumkn  JRL. He

po36upanTe Npunag, ockinbky HEMPABUIbHE 36UPAHHS MOXEe MPW3BECTU [0

YPOXEHHSI €NEKTPUYHIM CTPYMOM B0 MOXEXi.

. SKLLO NpWNan BUKOPUCTOBYETECS Y BAHHIM KIMHATI, Bi'€OHyMTe Moro Big mepesi

nicns BUKOPUCTAHHS, OCKifNbKM OrM3bKiCTe BOAW CTAHOBUTL Hebesneky, HaBITb

KON npunag BUMKHEHO.  [lns [OOATKOBOrO  3GXMCTY  PEKOMEHOYETHCS

BCTOHOBMIOBATA  NPUNad  30xuMcHoro  sigkmiodeHHs (RCD) 3 HomiHambHMM

30NULLKOBMM POBOHMM CTPYMOM, LLO He nepesuilye 30 MA, B enekTpudHomy

N

NAHLIO3, KN KMBUTb BAHHY KIMHOTY. 3BEPHITECS 30 MOPAAO 0O MOHTCXHUKA.

7. BUKOPUCTOHHS  MPUCTPOIO  3060POHSETECH  0COBaM  (30Kpema  OiTam) 3
OOMEXEHNMUN  CPIBUHHVIMI, CEHCOPHYMM QOO  PO3YMOBVMMM  3HIGHOCTSMI, O
TOKOX OCOBOM i3 HEOOCTATHIM [OCBIAOM Ta 3HAHHAMW. OOHAK, 30 BUHATKOM
niteit Bikom o 8 pOKiB, LMM MPUNOOOM MOXHO KOPUCTYBATUCS, SKLLO AiTW
nepebyBaloTb Nig HarMgoom a0 OTPMMANW IHCTPYKUii LWodo 6e3neqHoro
BUKOPUCTOHHS MPUNady Ta PO3yMiloTb MOB'A3AHY 3 LM Hebesneky.

8. [na ounlleHHs noBepxHi npurogy, BigegHyMTe ioro Big mepexi.  He
BUKOPUCTOBYMTE ArpecBHi 30co0um i3 BMICTOM dheHindpeHory.

9. Uei Bunpsamnsy Ons BOMOCCA MPU3HOYEHW Ot PO3MMOMKEHHA TA YKNGAKA
BOMOCCH MIOAMHN. Y XOAHOMY Pa3i MPUIAL HE MOXHO BUKOPUCTOBYBATW A

nepyk | LUMHBMOHIB i3 CUHTETUYHOrO MaTEpPIay.

10.3cBXaM BCTOHOBMIOMTE MPWNAL PA30M i3 MIACTABKOIO, SKLLO TAKA €, HA
TENMOCTIMKY TG PIBHY MNOBEPXHIO.

1. HeGe3nexka oTpumaHHa onikiB. TpvmaiTe npunag y HemoCcTymHOMy Ans
MONEHBKMX LiTel micLl, OCOBMMBO Mif HAC BUKOPUCTCHHS, | OXOMOMXKYATE MOro.

12.Hikonn He 3cnuwaiite Moro 6e3 Harmsgy, Konwv npunag MigknioYeHn oo
IXEeperna X1BneHHs

13. [iTn, siKi 3HOXOAATHCS M HAMMSAOM, HE MOBUHHI MPATUCS 3 MPUCTPOEM, O TAKOX
NPOBOANTU YULLIEHHS TA TEXHIYHE OOCTYrOBYBOHHS 6€3 Harnaay.

A. HarpisansHui umningp C. YBIMKHEHHS/ BUMKHEHHS XUBMEHHS
B. PerynioBaHHs TemnepaTypu

MOJE=Nb TEXHIHYHA XAPAKTEPUCTUKA
F408 3miH. cTpym 220-240 B 50/60 'y 38 Bt
Fa12 3minH. cTpym 220-240 B 50/60 Iy 52 Bt
FAl4 3miH. cTpym 220-240 B 50/60 Iy 52 Bt
F416 3miH. cTpym 220-240 B 50/60 Iy 55 BT

Mepen yBiMKHEHHAM

Bonoccsi mae By Tt 4micTim, Cyxim i 6e3 HaHECEHWX 3aCOBIB As YKNCAAHHS BOMOCCS.
PeTernbHO posyeLLiTs BONOCCs nepes BUMPSMITEHHSIM, LLIOO BOHO He Oyo 3amnnyTaHo.
YBiMKHEHHSs1

BcrasTe Bunky B poseTky. HatucHits kHomnky On/Off.

TemnepaTypa NigBULLIMTECH OO 3HAYEHHs 30 3amosdysaHHam 210°C/410°F.

PerynioBaHHs Temnepatypu

HaTvckaiite KHOMKM perymioBaHHs TemnepaTypoio (+/-), Wob BMOpaTH TEMMepaTypy, ska
BIONOBIOE BALLOMY TUMy BOSIOCCH TA YNOAOOAHHSM LLOAO YKLIOAKM.

BumukaHHs

HOTUCHITB | yTpurmyiiTe KHOMKY XMBREHHS, QOMOKM HE MOYyETE 3BYKOBUIA CUMHAM | HO avcnnei
He 3asuTsca ‘OFF

Buinpsimnsy 4ns Bonoccs QBTOMATUHHO BUMKHETHCS Micrst 60 XBAMMH HEBUKOPUCTAHHS.




Obrigado por ter escolhido o JRL Forte Pro.

Antes de utilizar este aparelho, leia todas as instrucdes e precaugdes contidas

neste manual.

As instrugdes de seguranga e o manual de instrugoes também estdo

disponiveis em formato PDF no nosso site: www.jrl.com.

AVISO

1. Ndo estique o cabo, ndo o coloque sob tensdo nem o desligue puxando pelo
cabo. Ndo é recomendada a utilizagdo de um cabo de extensdo. Se o cabo
estiver danificado, deve ser substituido ou reparado pelo fabricante, pelo seu
agente de assisténcia técnica ou por pessoas com qualificagdes semelhantes,
de modo a evitar qualquer perigo.

2. Mantenha o cabo afastado de superficies aquecidas e ndo o enrole & volta do
aparelho.

3. Desligue o aparelho da tomada elétrica quando ndo estiver a ser utilizado.

4, Néo utilize este aparelho perto de banheiras, chuveiros, bacias ou

¢/ ) outros recipientes que contenham dgua. NGo use o aparelho com as

mdos molhadas, num ambiente himido ou em superficies molhadas.

5. Se o aparelho ndo estiver a funcionar como deveria, ou se tiver caido, se tiver
sido danificado, deixado ao ar livre ou caido na dgua, ndo o utilize e contacte
a linha de apoio da JRL. Ndo desmonte o aparelho, pois uma montagem
incorreta pode provocar um choque elétrico ou um incéndio.

6. Quando o aparelho for utilizado numa casa de banho, desligue-o da tomada
apds a utilizagdo, uma vez que a proximidade da dgua representa um perigo,
mesmo quando o aparelho estd desligado. Para protegdo adicional, €
aconselhdvel a instalagdo de um dispositivo de corrente residual (RCD) com
uma corrente nominal de funcionamento residual ndo superior a 30 mA no
circuito elétrico que alimenta a casa de banho. Pega aconselhamento co seu
instalador.

7. O aparelho ndo deve ser utilizado por pessoas (incluindo criangas) com
capacidades  fisicas, sensoricis ou mentais reduzidas, ou com falta de
experiéncia e conhecimentos. No entanto, exceto no caso de criangas com
menos de 8 anos, este aparelho pode ser utiizado se tiverem recebido
supervisdo ou instrugdes sobre a utilizagdo do aparelho de forma segura e se
compreenderem os perigos envolvidos.

8. Para limpar a superficie do aparelho, desligue-o da corrente elétrica. Ndo utilize
produtos agressivos que contenham fenilfenol.

9. Este ferro para o cabelo destina-se ao alisamento e & modelagdo de cabelo
humano. Ndo pode, em caso algum, ser utilizado para perucas e posticos de
material sintético.

0

10.Coloque sempre o aparelho com o suporte, se existir, numa superficie plana
estdvel e resistente ao calor.

11. Perigo de queimadura. Mantenha o aparelho fora do alcance de criangas
peqguenas, especialmente durante a utilizacdo e o arrefecimento.

12.Quando o aparelho estiver ligado & rede elétrica, nunca o deixe sem
vigil&incia.

13.As criancas devem ser vigiadas para ndo brincarem com o aparelho; a
limpeza e a manutengdo que estdo a cargo do utilizador ndo devem ser
efetuadas por criancas sem supervisdo.

A. Cilindro aquecido
B. Controlo da temperatura

C. Ligar/desligar

MODELO ESPECIFICAGOES
F408 AC 220 - 240 V 50/60 Hz 38W
Fa12 AC 220 - 240 V 50/60 Hz 52W
Fal4 AC 220 - 240 V 50/60 Hz 52W
Fa16 AC 220 - 240 V 50/60 Hz 55W

Antes de ligar

O cabelo deve estar limpo, seco e sem produtos para pentear.

Penteie bem o cabelo antes de o alisar, para que ndo tenha nos.

Ligar

Insira a ficha de alimentacdo na tomada de parede. Prima o Interruptor de
ligar/desligar.

A temperatura aumentard para a configuracéo padrdo de 210°C/410°F.

Ajustar a temperatura

Prima os botdes de controlo da temperatura (+/-) para selecionar a temperatura
adequada co seu tipo de cabelo e preferéncia de penteado.

Desligar

Prima e mantenha premido o botdo de alimentagdo até ouvir um sinal sonoro e o
visor apresentar a indicacdo “OFF” (Desligado)

O ferro desliga-se automaticamente apds 60 minutos sem ser utilizado.
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Tack for att du valde att kdpa JRL Forte Pro.

Innan  du anvdnder denna apparat, 1ds alla  instruktioner  och

forsiktighetsanvisningar i denna bruksanvisning.

Sdékerhetsinstruktionerna  och  bruksanvisningen  finns  &ven  tillgéngliga i

PDF-format pé vér webbplats: www.jrl.com.

VARNING

1. Strack inte ut kabeln, utsatt inte kabeln for p&frestningar eller dra ur sladden
genom att dra i den. Anvandning av en férldngningskabel rekommenderas
inte. Om ndtkabeln ar skadad mdste den bytas ut av tillverkaren, dess
serviceagent eller liknande kvalificerade personer for att undvika risker.

2. Hall kabeln borta frén heta ytor och linda inte kabeln runt apparaten.

. Koppla ur apparaten ur eluttaget nér den inte anvénds.

4. Anvand inte denna apparat néra badkar, duschar, handfat eller

E: andra kérl som innehdller vatten. Anvand inte apparaten med bléta
hander, i fuktiga milider eller p& vata ytor.

5. Om apparaten inte fungerar som den ska, eller om den har tappats, skadats,
l&mnats utomhus eller tappats i vatten, anvand inte och kontakta JRL:s
hjglplinje. Ta inte isér apparaten eftersom felaktig &termontering kan leda till
elektriska stotar eller brand.

6. Nar apparaten anvands i ett badrum, dra ur kontakten efter anvéndning,
eftersom ndrheten till vatten utgdr en fara éven nér apparaten dr avstangd.
For ytterligare skydd rekommenderas det att installera en jordfelsbrytare (RCD)
med en mdarkdriftsstrdm som inte Sverstiger 30 mA i den elektriska kretsen som
férsorier badrummet. Fréga din installatér om réd.

7. Apparaten fér inte anvéndas av personer (inklusive barn) med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental férmaga eller brist p& erfarenhet eller kunskap. Med
undantag fér barn under 8 &r kan dock denna apparat anvéndas om de har
fatt dvervakning eller instruktioner om hur apparaten anvénds pd ett stkert
satt och forstdr riskerna.

. Dra ur kontokten for att rengdra apparatens yta. Anvand inte aggressiva

produkter som innehdller fenylfenol.

. Detta lockténg ar avsett for utjidmning och formning av ménniskohér. Den fér

under inga omsténdigheter anvéndas till peruker och hér av syntetiskt

material.

10.Placera alltid apparaten med stativet, om sédant finns, pd en vérmebesténdig,
stabil plan yta.

w

1. Risk fér brannskador. Férvara apparaten utom réckhdll for smé barn, speciellt
under anvéndning och ned kylning.

12. N&r apparaten dr ansluten till stromforsoriningen, 1émna den aldrig utan tillsyn.

13.Barn som &vervakas s& att de inte leker med apparaten, rengdring och
anvandarunderhdll fér inte utféras av barn utan tillsyn.

A. Varmecylinder C. Strém p&/av
B. Temperaturkontroll

MODELL SPECIFIKATIONER
F408 AC220-240V  50/60Hz 38W
F412 AC220-240V  50/60Hz 52W
F414 AC220-240V  50/60Hz 52W
Fa16 AC220-240V  50/60Hz 55W

Innan péslagning

Héret bor vara rent, torrt och fritt frén stylingprodukter.

Kamma hdret ordentligt innan du rétar ut sé att det inte blir négra knutar i det.
Slé pé

Satt i stickkontakten i vagguttaget. Tryck p& p&/av-knappen.

Temperaturen kommer att dka till standardinstéliningen 100 C /210 C

Justera temperaturen

Tryck p& temperaturkontrollknapparna (+/-) fér att valja den temperatur som
passar din hértyp och styling.

Slé av

Tryck och héll in strdmknappen tills du hor ett pip och displayen visar "AV”.
Lockténgen stangs automatiskt av efter 60 minuter utan anvandning.




Tak, fordi du har valgt at kebe JRL Forte Pro.

For du bruger dette apparat, ber du leese alle instruktioner og advarsler i denne

manual.

Sikkerhedsanvisningerne og driftsmanualen er ogsé tilgeengelige | PDF-format pé

vores hiemmeside:

ADVARSEL

1. Du m& ikke straekke kablet, belaste det eller tage stikket ud ved at hive i
kablet. Det anbefales ikke at bruge et forleengerkabel. Hvis kablet er
beskadiget, skal det udskiftes eller repareres af producenten, dennes
serviceagent eller tilsvarende kvalificerede personer for at undgéd fare.

2. Kablet skal holdes vaek fra opvarmede overflader og mé& ikke vikles omkring
apparatet.

3. Tag stikket ud af stikkontakten, nér det ikke er i brug.

4, Brug ikke dette apparat i neerheden aof badekar, brusere,

@) héndvaske eller andre beholdere, der indeholder vand. Brug ikke
Ny apparatet hvis du har véde haender, er i fugtige omgivelser eller pé
véde overflader.

5. Hvis apparatet ikke virker, som det skal, eller hvis det er blevet tabt,
beskadiget, efterladt udenders eller er faldet i vand, mé& du ikke bruge det og
skal kontakte JRL's hjeelpelinje. Adskil ikke apparatet, da forkert genmontering
kan resultere i elektrisk sted eller brand.

6. Nér apparatet bruges i et badevaerelse, skal du tage stikket ud efter brug, da
det udger en fare at veere i naerheden af vand, selv nér apparatet er slukket.
For yderligere beskyttelse anbefales det at installere en fejlstromsafbryder
(RCD) med en nominel restdriftsstram pé hejst 30 mA i det elektriske kredsleb,
der forsyner badeveerelset. Sperg din installater for rddgivning.

7. Apparatet mé ikke bruges af personer (herunder bern) med nedsatte fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og viden. Dog kan
apparatet bruges af bern under 8 &r, hvis de er blevet overvéget eller
instrueret i at bruge apparatet pd en sikker made og forstér de farer, det
indebaerer.

8. Tag stikket ud af stikkontakten for at rengere apparatets overflade. Brug ikke

skrappe produkter, der indeholder phenylphenol.

. Dette glattejern er beregnet til at glatte og forme menneskehdr. Det md

under ingen omsteendigheder bruges til parykker og hdr, der er af syntetisk

materiale.
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10.Placer altid apparatet med en eventuel stander p& en varmebestandig, stabil
og plan overflade.

11. Fare for forbraending. Apparatet skal opbevares utilgsengeligt for smé bern,
isser under brug og afkeling.

12.N&r apparatet er fastgjort til stremforsyningen, mé det aldrig efterlades uden
opsyn.

13.Bern skal overvéges, s& de ikke leger med apparatet, og rengering og
vedligeholdelse af brugerne ma ikke foretages af bern uden opsyn.

A. Varmecylinder C. Teend/sluk
B. Kontrol af temperatur

MODEL SPECIFIKATION
F408 AC220-240V  50/60Hz 38W
F412 AC220-240V  50/60Hz 52W
F414 AC220-240V  50/60Hz 52W
F416 AC220-240V  50/60Hz 55W

For teending

Haret skal veere rent, tert og ikke have nogen stylingprodukter i.

Barst héret grundigt fer glatning, s& der ikke er knuder i det.

Teend for apparatet

Seet stromstikket i stikkontakten. Tryk p& taend/sluk-kontakten.

Temperaturen eges til standardindstillingen 210°C/410°F.

Justering aof temperatur

Tryk p& temperaturknapperne (+/-) for at veelge den temperatur, der passer til
din hértype og stylingpraeference.

Slukning

Glattejernet slukkes ved at holde teend/sluk-knappen nede, indtil der lyder et bip,
og displayet viser "OFF".

Glattejernet slukker automatisk, nér det ikke har vaeret i brug i 60 minutter.
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Bedankt dat u ervoor heeft gekozen om de IRL Forte Pro can te schaffen.

Lees voordat u dit apparaat gebruikt alle instructies en waarschuwingen in deze

handleiding.

De veiligheidsinstructies en de gebruiksaanwijzing zijn ook in PDF-formaat

beschikbaar op onze website: www.jrl.com.

WAARSCHUWING

1. Rek de kabel niet uit, zet de kabel niet onder spanning en trek de stekker niet uit
het stopcontact door aan de kabel te trekken. Het gebruik van een verlengsnoer
wordt afgeraden. Als de kabel beschadigd is, moet deze worden vervangen of
gerepareerd door de fabrikant, zijn servicevertegenwoordiger of soortgelike
gekwalificeerde personen om gevaar te voorkomen.

2. Houd de kabel uit de buurt van verwarmde opperviakken en wikkel de kabel niet
om het apparaat.

3. Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact als het niet in gebruik is.

4. Gebruik dit apparaat niet in de buurt van badkuipen, douches,
wastafels of andere bakken die water bevatten. Gebruik het apparaat
niet met natte handen, in een vochtige omgeving of op natte
opperviakken.

5. Als het apparaat niet werkt zoals het hoort, of als het is gevallen, beschadigd,
buiten heeft gestaan of in het water is gevallen, gebruik het dan niet en neem
contact op met de hulplijn van JRL. Haal het apparaat niet uit elkaar, aangezien
het onjuist opnieuw in elkaar zetten, kan leiden tot een elektrische schok of brand.

6. Als het apparaat in een badkamer wordt gebruikt, moet de stekker na gebruik uit
het stopcontact worden getrokken, omdat de nabijheid van water gevaar oplevert,
zelfs als het apparaat is uitgeschakeld. Voor extra bescherming is het raadzaam
om een aardlekschakelaar (RCD) met een nominale aardlekstroom van maximaal
30 mA te installeren in het elektrische circuit dat de badkamer van stroom voorziet.
Vraag uw monteur om advies.

7. Het apparaat mag niet worden gebruikt door personen (inclusief kinderen) met

verminderde lichamelike, zintuiglijke of geestelike vaardigheden, of gebrek aan

ervaring en kennis. Met uitzondering van kinderen jonger dan 8 jaar kan dit
apparaat echter worden gebruikt als ze onder toezicht staan of instructies hebben
gekregen over het veilige gebruik van het apparaat en de gevaren begrijpen.

. Haal de stekker uit het stopcontact om het opperviak van het apparaat schoon te

maken. Gebruik geen agressieve producten die fenylfenol bevatten.

. Deze stijltang is bedoeld voor het gladstriken en vormgeven van mensenhaar. Het
mag in geen geval worden gebruikt voor pruiken en haarstukjes van synthetisch
materiaal.

10.Plaats het apparaat altjd met de standaard, indien canwezig, op een
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hittebestendige, stabiele, viakke ondergrond.

11. Gevaar voor brandwonden. Houd het apparaat buiten het bereik van jonge
kinderen, vooral tijdens het gebruik en afkoelen.

12. Als het apparaat is aangesloten op het elektriciteitsnet, laat het dan nooit
onbeheerd achter.

13. Kinderen die onder toezicht staan om niet met het apparaat te spelen, mogen niet
zonder toezicht door kinderen worden schoongemackt en onderhouden.

A. Verwarmingscilinder C. In-/uitschakelen
B. Temperatuurregeling

MODEL SPECIFICATIE
F408 AC220-240V, 50/60Hz, 38W
F412 AC220-240V, 50/60Hz, 52W
F414 AC220-240V, 50/60Hz, 52W
Fa16 AC220-240V, 50/60Hz, 55W

Voor het inschakelen

Het haar moet schoon, droog en vrij van stylingproducten zijn.

Kam het haar grondig voor het stijlen, zodat er geen knopen in zitten.

Aanzetten

Steek de stekker in het stopcontact. Druk op de aan/uit-schakelaar.

De temperatuur zal stijgen tot de standaardinstelling 210°C/410°F.

Temperatuur aanpassen

Druk op de temperatuurknoppen (+/-) om de temperatuur te selecteren die bij uw
haartype en stijlvoorkeur past.

Uitzetten

Houd de aan/uit-knop ingedrukt totdat u een pieptoon hoort en het display "UIT"
weergeeft.

De stijitang schakelt automatisch uit na 60 minuten als het niet meer in gebruik is.
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ETI

Téname teid JRL Forte Pro ostmise eest.

Enne seadme kasutamist lugege kdik selles juhendis toodud juhised ja hoiatused

&bl

Ohutusnduded ja kasutusjuhend on saadaval ka PDF-vormingus meie

veebisaidil: www.jrl.com.

HOIATUS

1. Arge kaablit venitage ega muliuge ning drge eemaldage toitepistikut
seinakontaktist kaablist tdmmates. Pikenduskaablit ei soovitata kasutada. Kui
kaabel on kahjustatud, peab ohu valtimiseks selle vahetama vai parandama
seadme tootja, tema volitatud remontija voi sarnase kvalifikatsiooniga isik.

2. Hoidke kaabel eemal kuumadest pindadest eemal ja drge keerake kaablit
Umber seadme.

3. Kui seadet ei kasutata, eemaldage see vooluvorgust.

Arge kasutage seadet vanni, dusikabiini, kraanikausi vm veega

@ anumate |&heduses. Arge kasutage seadet mdrgade kétega,

niiskes keskkonnas ega mdargadel pindadel.

5. Kui seade ei t66ta ettendhtud viisil voi kui see on maha kukkunud, kahjustatud,
jadnud Sue voi kukkunud vette, siis drge seadet kasutage, vaid helistage JRL-
teenindusse. Arge votke seadet lahti, kuna valesti kokkupandud seade voib
pohjustada elektrilddgi vai tulekahju.

6. Kui kasutate seadet vannitoas, eemaldage see pdrast  kasutamist
vooluvorgust, sest vee Idheduses olev seade on ohtlik isegi vdljaltlitatuna.
Tdiendava kaitse tagamiseks on soovitatav vannitoa vooluahelasse lasta
paigaldada rikkevoolukaitse (RCD) nominaalse jadkvooluga mitte Gle 30 mA.
Kisige nou oma elektrikult.

7. Seadet ei tohi kasutada véhenenud flUsiliste, sensoorsete voi vaimsete
vdimetega vai vajalike kogemuste ja teadmisteta isikud (sh lapsed). Sellised
isikud jo Ule 8-castased lapsed voivad seadet kasutada jdarelevalve all voi
pdrast juhendamist seadme ohutu kasutamise suhtes, kui nad mdistavad
kaasnevaid ohte.

8. Enne seadme vdlist puhastamist eemaldage see vooluvdrgust. Arge kasutage
fentilfenooli sisaldavaid tugevatoimelisi tooteid.

9. Seade on moeldud inimese juuste silumiseks ja vormimiseks. Seda ei tohi
kasutada slinteetilisest materjalist parukate ja juuksepikenduste jaoks.

10.Asetage seade koos alusega (kui see on olemas) alati vaid kuumakindlale,
stabiilsele tasasele pinnale.

11. Poletusoht! Hoidke seadet vaikelastele kattesaamatult, eriti selle kasutamise
ja jahtumise ajal.

12. Arge jatke seadet kunagi jdrelevalveta, kui see on Gihendatud vooluvérguga.

13.Lastel ei tohi losta seadmega mdngida ega seadet iima jdrelevalveta
puhastada voi hooldada.

A. Kuumutuslind C. Toitenupp

B. Temperatuuri nupp

MUDEL TEHNILISED ANDMED
F408 220-240 VAC, 50/60 Hz, 38W
F412 220-240 VAC, 50/60 Hz, 52W
Fa14 220-240 VAC, 50/60 Hz, 52w
Fa16 220-240 VAC, 50/60 Hz, 55W

Enne sisseliilitamist

Juuksed peavad olema puhtad, kuivad ja iima stiliseerimistoodeteta.
Enne sirgendamist kammige juuksed korralikult Iabi, et juustesse ei j@dks sassis
kohti.

Sisseliilitamine

Sisestage toitepistik seinakontakti. Vajutage toiteldlitit.

Seade kuumeneb ettendhtud temperatuurini 210°C/410°F.
Temperatuuri reguleerimine

Vajutage temperatuurinuppe (+/-), et valida temperatuur vastavalt oma
juuksetllbile ja eelistusele.

Valjalilitamine

Hoidke toitenuppu all, kuni kuulete piiksu ja ekraanile kuvatakse ,OFF*.
Toode lUlitub automaatselt vdlja, kui seda 60 minutit ei kasutata.
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Kiitos JRL Forte Pron hankinnastasi.

Lue kaikki tdman kayttdohjeen ohjeet ja varoitukset ennen laitteen kayttod.

Turvallisuusohjeet ja kayttdohjeet ovat saatavila myds PDF-muodossa

verkkosivuiltamme: www.jrl.com.

VAROITUS

1. Ala venytd kaapelia, @ld rasita kaapelia tai irrota pistoketta vetdmalla
kaapelista. Jatkojohdon kayttdd ei suositella. Jos kaapeli on vaurioitunut,
sen on vaaran valttdmiseksi vaihdettava tai korjattava valmistajan, sen
huoltoedustajan tai vastaavan pdtevyyden omaavan henkildon toimesta.

2. Pidé kaapeli kaukana lammitetyistd pinnoista  dlakd kiedo  kaapelia
laitteen ympdrille.

3. Irrota laite pistorasiasta, kun sitd ei kdytetd.

4. Al kaytd tatd laitetta kylpyammeiden, suihkujen, altaiden tai

muiden vettd siséltdvien astioiden I&helld. Alg kaytd laitetta

madrin kd&sin, kosteassa ympdristdssa tai mdrilla pinnoilla.

5. Jos laite ei toimi niin kuin sen pitdisi tai jos se on pudonnut, vahingoittunut,
jatetty ulos tai pudotettu veteen, dld kaytd sitd jo ota yhteyttd JRL:n
neuvontapuhelimeen. Ald pura laitetta, sillé virheellinen kokoaminen voi
aiheuttaa sahkdiskun tai tulipalon.

6. Kun laitetta kaytetddn  kylpyhuoneessa, irrota se  kayton jalkeen
pistorasiasta, koska veden laheisyys aiheuttaa vaaran, vaikka laite olisi
sammutettu. Lisdsuojan varmistamiseksi kylpyhuoneen séhkopiirin - on
suositeltavaa asentaa vikavirtasuojakytkin, jonka nimellinen vikavirta (RCD)
on enintédn 30 mA. Kysy neuvoa asentajaltasi.

7. Laitetta eivat saa kayttdd henkildt (lopset mukaan lukien), joilla on
heikentyneet fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt tai joilla ei ole riittGvasti
kokemusta tai tietoa. Tatd laitetta voidoan kuitenkin  kéyttad alle
8-vuotiaita lapsia lukuun ottamatta, jos heitd on valvottu tai opastettu
laitteen turvallisessa kaytdssa ja jos he ymmartavat siihen littyvat vaarat.

8. Jos haluat puhdistaa laitteen pinnan, irrota laite pistorasiasta. Ald kaytd
fenyylifenolia siscltévid aggressiivisia tuotteita.

9. Téma hiusrauta on tarkoitettu hiusten tasoittamiseen ja muotoiluun. Sitd ei
saa missadn tapauksessa kayttad synteettisestd materiaalista valmistettuihin
peruukkeihin ja hiuskoristeisiin.

10.Aseta laite ja mahdollinen jalusta aina I[@mmonkestévdlle, vakaalle ja
tasaiselle alustalle.

()

N/

11. Palovaara. Pidd laite poissa pienten lasten ulottuvilta, erityisesti kéyton ja
jadhdytyksen aikana.

12.Kun laite on kytketty virtaldhteeseen, @& koskaan jatd sitd iiman valvontaa.

13.Lapset eivat saa leikkic laitteella, eivatkd lapset saa tehdd puhdistusta ja
huoltoa iman valvontaa.

A. Lammityssylinteri C. Virta p&dlle/pois

B. Ldmpodtilan saatd

MALLI TEKNISET TIEDOT

F408 AC220-240V  50/60Hz  38W
F412 AC220-240V  50/60Hz  52W
F414 AC220-240V  50/60Hz  52W
F416 AC220-240V  50/60Hz  55W

Ennen kdynnistamista

Hiusten on oltava puhtaat, kuivat ja vapaat muotoilutuotteista.

Kampaa hiukset huolellisesti ennen suoristamista, jotta niissd ei ole solmuja
Kytkeminen pdadille

Aseta verkkopistoke pistorasiaan. Paina On/Off-kytkintd.

Lampétila nousee oletusasetukseen 210°C/410°F.

Lampétilan saataminen

Vallitse hiustyypillesi jo muotoilumieltymyksillesi sopiva Iampétila painamalla
[Gmpdtilan (+/-) sadtépainikkeita.

Sammuttaminen

Pida virtapainiketta painettuna, kunnes kuulet ddnimerkin ja ndytdssa nakyy
'OFF

Silitysrauta kytkeytyy automaattisesti pois padltd 60 minuutin
kayttamattdmyyden jalkeen.
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Paldies, ka izvelgjaties iegadaties JRL Forte Pro.

Pirms $is ierices lietoSanas, Itdzu, izlasiet visus Saja rokasgramata sniegtos

noradijumus un bridingjumus.

Drosibas instrukcijas un lietoSanas instrukcija ir pieejama ari PDF formata mdsu

timekla vietné: www.jrl.com.

BRIDINAJUMS

1. Neizstiepiet kabeli, nenoslogojiet to un neatvienojiet to, velkot aiz kabela. Nav
ieteicams izmantot pagarinatdju. Ja kabelis ir bojats, tas ir janomaina vai
jaremonté razotdjam, ta servisa agentam vai lidzigi kvalificetam personam, lai
izvairitos no apdraudejuma.

2. Turiet kabeli talak no sakarsétam virsmam un neaptiniet to ap ierici.

. Atvienaojiet ierici, kad ta netiek lietota, no stravas padeves.

4. W Neizmantojiet So ierici vannu, dusu, izlietnu vai citu trauku, kas satur

Udeni, tuvuma. Nelietojiet ierici ar mitram rokam, mitra vide vai uz

mitram virsmam.

b. Ja ierice nedarbojas, k& vajadzétu, vai ja ta ir nokritusi, bojata, atstata arpus
telpam vai iekritusi Gdeni, IGdzu, nelietojiet to un sazinieties ar JRL palidzibas
dienestu. Neizjauciet ierici, jo nepareiza salik$ana var izraisit elektriskds stravas
triecienu vai aizdegSanos.

6. Lietojot ierici vannas istabd, péc lietosanas atvienojiet to no elektrotikla, jo
Udens tuvums rada apdraudéjumu pat tad, ja ierice ir izslégta. Papildu
aizsardzibai vannas istabas elektriskaja kédé ir ieteicams uzstadit atlikusas
stravas ierici (RCD), kuras nomindld atlikudd darba strava neparsniedz 30 mA.
Jautdjiet savam uzstaditgjom padomu.

7. lerici nedrikst lietot personas (tostarp bérni) ar ierobezotam fiziskam, manu vai
garigdm spéjam vai pieredzes un zindSanu trakumu. Tomér, iznemot bérnus,
kas jaunaki par 8 gadiem, So ierici var lietot cilveki, ja vini ir sanémusi
uzraudzibu vai ir instruéti par ierices lietoSanu dro3a veida un saprot ar to
saistitos riskus.

8. Lai nofiritu ierices virsmu, atvienojiet ierici no elektrotikla. Neizmantojiet
agresivus produktus, kas satur fenilfenolu.

9. Sis matu gludeklis ir paredzéts civeku matu izlidzing$anai un veido$anai.
Nekadd gadijuma to nedrikst izmantot partkam un Sinjoniem, kas izgatavoti
no sintetiska materiala.

10.Vienmér nolieciet ierici ar stativu, ja tads ir, uz karstumizturigas, stabilas
lidzenas virsmas.

w

N/

1. Apdeguma risks. Glabdijiet ierici maziem bérniem nepieejoma vietd, ipasi
lietoSanas laika un atdzeséjiet to.

12.Kad ierice ir pievienota stravas padevei, nekad neatstdjiet to bez uzraudzibas.

13.Bérni jauzrauga, lai vini nespélétos ar ierici, ka ari tinSanu un lietotdja apkopi
nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas.

A. Sildelements cilindrs C. Barosanas ieslégsana/izslégdana
B. Temperaturas kontrole

MODELIS SPECIFIKACIA
F408 AC220-240V  50/60Hz 38W
F412 AC220-240V  50/60Hz 52W
F414 AC220-240V  50/60Hz 52W
F416 AC220-240V  50/60Hz 55W

Pirms ieslégsanas

Matiem jabut tiriem, sausiem un bez veidoSanas lidzekliem.

Pirms taisnoSanas rlpigi izkemméjiet matus, lai tajos nebdtu mezglu.
leslegsana

lespraudiet stravas kontaktdaksu sienas kontaktligzda.

Nospiediet ieslégsanas/ izslégsanas slédzi.

Temperattra paaugstinasies lidz noklusgjuma iestatijumam 210°C/410°F.
Temperatiras regulésana

Nospiediet temperataras (+/-) vadibas pogas, lai atlasitu temperatdru, kas
atbilst jusu matu tipam un stila izvélei.

IzslegSana

Nospiediet un turiet iesleganas / izslegsanas pogu, lidz atskan pikstiens un
displeja paradas uzraksts “OFF"(izslegts)

Gludeklis automatiski izsledzas pec 60 minusu neizmantosanas.
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Dékojame, kad nusprendéte jsigyti ,JRL Forte Pro”.

Prie$ pradédami naudoti §j prietaisq, perskaitykite visas Siame vadove

pateiktas instrukcijas ir jspéjimus.

Saugos instrukcijas ir naudojimo vadovg taip pat galite rasti PDF formatu masy

interneto svetainéje www.jrl.com.

|SPEJIMAS

1. Neistempkite laido, nejtempkite jo ir neatkabinkite traukdami uz paties laido.
Nerekomenduojoma naudoti ilginamojo laido. Siekiant i$vengti pavojaus, jei
loidas pazeistas, jj turi pakeisti arba sutaisyti gamintojas, jo techninés
priezidros atstovas arba panasiq kvalifikacig turintys asmenys.

2. Laikykite laidg atokiau nuo jkaitusiy pavirsiy ir neapvyniokite jo aplink prietaisq.

w

. ISjunkite prietaisq i$ elektros lizdo, kai jo nenaudojate.
4, Nenaudokite $io prietaiso Salia voniy, dusy, praustuvy ar kity indy,
@’ kuriuose yra vandens. Nenaudokite prietaiso drégnomis rankomis,
drégnoje aplinkoje arba ant dregny pavirsiy.

5. Jei prietaisas neveikia taip, kaip turéty, arba jei jis buvo numestas, sugadintas,
paliktas lauke ar jmestas j vandenj, nenaudokite jo ir susisiekite su JRL
pagalbos linija. NeiSardykite prietaiso, nes neteisingai surinkus gali istikti
elektros smugis arba kilti gaisras.

6. Jei prietaisu naudojamasi vonios kambaryje, po naudojimo atjunkite jj nuo
elektros tinklo, nes vandens artumas kelia pavojy net ir iS§jungus prietaisq.
Papildomai  apsaugai vonios kambarj maitinancioje elektros  grandinéje
patartina jrengti likutinés srovés prietaisq (RCD), kurio vardiné likuting veikimo
srove nevirsija 30 mA. Pasikonsultuokite su montuotoju.

7. Prietaisu negali naudotis asmenys (jskaitant vaikus), kuriy fizinés, jutiminés ar
protinés galimybés yra ribotos arba kuriems triksta patirties ir Ziniy. Tadiau,
iSskyrus jaunesnius nei 8 mety vaikus, §j prietaisq galima naudoti, jei jie buvo
priziarimi arba instruktuojami, kaip saugiai naudoti prietaisg, ir supranta su tuo
susijusius pavojus.

8. Norédami iSvalyti prietaiso pavirsiy, atjunkite jj nuo elektros tinklo. Nenaudokite
agresyviy produkty, kuriy sudeétyje yra fenilfenolio.

9. Sios plauky formavimo Znyplés skirtos Zmogaus plaukams tiesinti ir formuoti.
Jokiomis aplinkybémis negalima naudoti perukams ir plauky sruogoms,
pagamintoms i sintetinés medziagos.

10.Visada statykite prietaisg su stovu, jei toks yra, ant karsciui atsparaus,

stabilaus lygaus pavirsiaus.

o

1. Nudegimo pavojus. Laikykite prietaisq maziems vaikams nepasiekiomoje
vietoje, ypac naudojimo ir atvesimo metu.

12.Kai prietaisas prijungtas prie maitinimo  $altinio, niekada nepalikite jo be
prieZidros.

13.Vaikai turi bati priziarimi, kad neZaisty su prietaisu, o valymo ir naudotojo
priezitros darby negalli atlikti vaikai be priezidros.

A. Kaitinamasis cilindras C. Maitinimo jjungimas / i§ungimas
B. Temperattros valdymas

MODELIS SPECIFIKACIA
F408 Kint. srove 220-240 V 50/60 Hz 38W
F412 Kint. srove 220-240 V. 50/60 Hz 52w
Fal4 Kint. srove 220-240 V 50/60 Hz 52w
F416 Kint. srove 220-240 V 50/60 Hz 55W

Pries jjungiant

Plaukai turi bati $vards, sausi ir juose neturi bt formavimo priemoniy.
Pries tiesindami kruopsciai isSukuokite plaukus, kad juose nelikty kaltiny.
ljungimas

Prijunkite maitinimo kistukg prie sieninio lizdo.

Paspauskite jjungimo / i§ungimo mygtukg.

Temperattra padidés iki numatytojo nustatymo 210°C/410°F.
Temperatiros reguliavimas

Paspauskite temperattros reguliavimo mygtukus (+/-), kad pasirinktuméte
jusy plauky tipui ir formavimo stiliui tinkanciq temperattrg.

ISjungimas

Paspauskite ir palaikykite jjungimo mygtukg, kol igirsite pypteléjimg ir ekrane
pasirodys uzrasas ,OFF".

Po 60 minuciy nenaudojimo Znyplés automatiskai issijungs.

)




Takk for at du valgte & kjepe JRL Forte Pro.

Fer du bruker apparatet m& du lese alle instruksjonene og advarslene i

denne manualen.

Sikkerhetsinformasjonen og brukermanualen er ogsd tilgiengelig som

PDF-format fra nettsiden var: www.jrl.com.

ADVARSEL

1. Ikke strekk ledningen, plasser ledningen i strekk eller koble den fra strom ved
& dra i ledningen. Det er ikke anbefalt & bruke skjoteledning. Hvis ledningen
er skadet mé& den byttes eller repareres av produsenten, dens serviceagent
eller kvalifiserte personer, for & unngd fare.

2. Hold ledningen borte fra varme overflater og ikke kveil ledningen rundt

apparatet.

. Koble apparatet fra stramuttaket nér det ikke er i bruk.

lkke bruk apparatet i neserheten av badekar, dusjer, vasker eller

Ny J andre beholdere som inneholder vann. lkke bruk apparatet med

véte hender, i fuktige miljger eller p& véte overflater.

. Hvis apparatet ikke fungerer som det skal, har blitt mistet, skadet, blitt
st@ende utenders eller mistet i vann, ikke bruk apparatet og kontakt JRLs
hjelpetelefon. Ikke demonter apparatet da feil montering kan resultere i
elektrisk stot eller brann.

6. N&r apparatet brukes pd bad mé det kobles fra strem etter bruk. Dette p&
grunn av at naerheten til vann utgjer en risiko selv nér apparatet er slatt av.
For ekstra beskyttelse er det anbefalt & montere en reststramsenhet (RCD),
med en nominell reststremsbetjening som ikke overskrider 30 mA i den
elektriske kretsen som forsyner badet med strem. Sper monteren din om
réd.

7. Apparatet skal ikke brukes av personer (inkludert barn) med reduserte
fysiske, sensoriske eller psykiske evner, eller personer som ikke har kunnskap.
Dette apparatet kan allikevel brukes (unntatt av barn under 8 ér) under
tilsyn eller hvis de har fétt veiledning i bruken av apparatet pé& en sikker
mate, og de forstdr farene som er involvert.

8. Koble apparatet fra strem ved rengjering av overflater pd apparatet. lkke
bruk aggressive rengjeringsprodukter som inneholder fenyl fenol.

9. Denne rettetangen er ment for & rette og forme menneskehdr. Den skal
ikke under noen omstendigheter brukes til parykker og hérdeler som er
laget av syntetisk materiale.

©

10.Plasser alitid apparatet med stativ (hvis dette er inkludert), p& en
varmebestandig, stabil overflate.

11. Brannfare. Hold apparatet utenfor rekkevidde for smé& barn, spesielt under
bruk og nedkjeling.

12.La aldri apparatet vaere uten tilsyn ndr det er koblet til stramforsyningen.

13.Barn m& ha tilsyn s& de ikke leker med apparatet. Rengjering og
brukervedlikehold skal ikke gjeres av barn uten tilsyn.

A. Varmesylinder C. Strem p&/av
B. Temperaturkontroll

MODELL SPESIFIKASJON
FA08 AC220-240V  50/60Hz 38W
Fa12 AC220-240V  50/60Hz 52W
F414 AC220-240V  50/60Hz 52W
F416 AC220-240V  50/60Hz 55W

For péslaing

Haret skal veere rent, tert og fritt for stylingprodukter.

Kam héret neye for retting, sénn at det ikke er floker i det.

Slé pé

Sett inn stremkontakten i vegguttaket. Trykk p& P&-/Av-bryteren.
Temperaturen vil eke til standardinnstillingen 210°C/410°F.

Justere temperaturen

Trykk p& kontrollknappene for temperatur (+/-) for & velge temperaturen som
passer til hértypen din og stylingpreferansen din.

Sl& av

Trykk og hold p& stremknappen til du herer et pip og displayet viser "OFF' (AV).
Denne rettetangen vil automatisk sl& seg av hvis den ikke er i bruk p& 60
minutter.

o



Brnarogapum Bu, 4e nsbpaxte ga 3akynute JRL Forte Pro.

Mpeon po wv3nonssate ypeaa, MOMs, MPOYETETE BCWUHKWM  MHCTPYKUMW 1

npedynpexaeHys B TOBA PbKOBOACTBO.

VHCTpyKUmmnTe 30 GE30MACHOCT U PbKOBOACTBOTO 3A EKCMNIOATAUMS CA HAMMYH

B PDF dpbopmaT Ha Howwms yebcanT: www.jrl.com.

BHUMAHME

1. He onbBante 1 He pasTarante kabena, KaKTo 1 He obprianTe kabena, 3a Ad ro
13BaOMTE OT KOHTCKTO. He ce nmpenopbyBa M3MON3BAHETO HA YObIKUTENEH
kaGen. Ako kaberbT e NoBpendeH, ToM TPAOBA Aa Gbae 30MeHeH U NonpaBeH
OT NPOW3BOAMTENS, HEroB CepPBWM3eH MNPEACTABUTEN WKW OT  NOJOGHW
KBAMMAPMLMPCHM NLQ, 30 44 Ce n30erHe OnacHOCT.

. OpbxTe kabena faned OT HAMPSTW MOBBPXHOCTU W HE O YBMBAWMTE OKOMO

ypena.

. VsBaxpaiiTe Llencena HO ypeaa OT 30XPOHBALLMST KOHTOKT, KOraToO He ce

113MoN38a.

He u3nonssaiite ypena 6nm30 0O BOHW, OyLLOBE, MUBKW WM OPYTW

@’ CbOOBe, ChOBPXALLM BOAA. He m3non3saite ypena ¢ mokpu pble,

BbB BICXHA CPEOA UM BPXY MOKPY MOBBPXHOCTU.

5. Ako ypeObT He paboTy TAKA, KAKTO TPSOBA, Ui € Oun M3nycHAT, rnoBpedeH,
OCTCBEH HOBBH WM U3MYCHOT BbB BOAC, MOfIH, HE O M3Mon3saiTe u ce
cBBbPXETE C NUHMATA 3a nomoly Ha JRL. He pasrmoGssanTe ypena, 30woTo
HEMPOBUITHOTO OOPATHO CroGsBAHE MOXe OC AOBede OO erekTpUHecky yaap
VN NOXap.

6. Korato ypenbT e um3nonssoH B OaHs, M3KIIOMETE O OT KOHTOKTA Cref
W3MON3BOHETO, 30LLOTO 6nM30CTTA OO BOAC MPEACTABISBA OMNACHOCT OOPW
KOraTto ypeobT € W3KIOYEH. 30 OOMbAHUTENHO 3AWMTA Ce MpPenopbyBa
VHCTAMPAHETO Ha gedpekTHoTokoBa 3awwmta (RCD) ¢ HoMMHANEH OCTaTbYEH
paboTeH Tok, KOMTO He Hapeuwasa 30 mMA, B enexkTpudeckaTa Bepura,
30XpaHBaALLa 6aHsTa. MomoneTe BALLMS TEXHWK 30 CbBET.

7. YpenbT He TpabBa Aa Ce U3MON38a OT MMUA (BKMIOYATENHO Oeud) C HOMAneHn
CbVBI/I‘-ieCKM, CEH30PHN UMM MEHTASHN Bb3MOXHOCTU, U TAKMBA 6e3 onuT u
3HaHus. Bce nak, ocseH 3a geua nog 8 roguHm, To3u1 ypen Moxe Ad ce U3Mon3seda,
QKO Te Ca Nog HABMIOAEHNE UMK CA MHCTPYKTUPAHM OTHOCHO M3MOM3BAHETO HA
ypena no 6e30naceH HOYMH 1 PA3BMPAT BB3MOXHUTE PUCKOBE.

8. 30 [0 NoYMCTUTE MOBBPXHOCTTA HA YPEeOd, M3KMIOYETE rO OT KOHTCKTA. He
V3MON3BANTE ArPEeCUBHI MPOOYKTW, ChIBPXALLM OeHUN 1 doeHo.

9. Tasn npeca 3a KOCA € MPedHA3HOYEHA 30 M3MMAXAOHE U OchopMsaHe Ha

4OBELLKa KOcCd. B HMKaKBB criydait He TpsibBa 4O Ce M3MOM3Ba 30 Lenu unm

YACTUYHW NMEPYKN, M3PABOTEHU OT CUHTETUHEH MATEPUA.

10. BuHarm noctaesiiTe ypena cbC CTOMKATA, OKO MMA TAKABA, BbPXY YCTOMHMBA
HO TOMAMHA, CTABUIHA U PABHA MOBBPXHOCT.

1. OnacHocT oT usrapsHe. [pbXTe ypend m3sbH 0OCEra HA Marku deua,
OCOBGEHO MO BPEME HA M3MOMN3BAHE 1 OXIICXKACHE.

12. KoraTo ypedbT e CBbP3aH KbM eNMekTPO3aXPAHBAHE, HUKOrA He o OCTABSATE
6e3 Hodzop.

13. euoTa TpsGea Aa ce HOGMOOOBAT AA HE UMPAST C YPEAd, O NOYNCTBAHETO U
noaapPbXKATA OT NoTpebuTens He TpsOBO OO Ce M3BbPLIBA OT deud 6e3
HabnoneHne.

A. HarpesaTeneH umnuHobp C. BxniousaHe/nskno4saHe

B. KoHTpon Ha TemnepaTypata

MOJEN CMEUNDUKALMA
F408 AC220-240V  50/60Hz 38W
F412 AC220-240V  50/60Hz 52W
F414 AC220-240V  50/60Hz 52W
F416 AC220-240V  50/60Hz 55W

Mpeau BkniouBaHe

Kocata Tpsibea Aa e 4nicTa, Cyxa v 6e3 CTUNMBMPALLM NPOMYKTU.

CpetueTe kocata fobpe Npeamn 13npaBsHETO, 34 AC HAMA 3AMIETEHN YOCTU B HESL.
BkrniouBaHe

MocTaBeTe 30XpOHBALLMA LUencen B CTeHeH koHTOKT. Hatvicrete knioda On/Off
(BKI1./W13K01.).

TemnepaTypaTa Lie ce MoBYLLM A0 HACTpolkaTa no noppaséupare ot 210°C/410°F.
Perynupaxe Ha Temnepatypara

HatucHete GyToHuTe (+/-) 30 perynupaHe Ha TemnepaTypard, 3a Ao w3bepere
TEMMNEPATYPA, KOSITO MOAXOXAA HA BLUMS TUM KOCA W MPEANOHUTAH CTUM.

UzkniousaHe

HatvcreTte 1 30apbxTe ByTOHA 30 3AXPAHBAHETO, OKATO YyeTe 38YK U HE Ancnnes ce
nokaxe ,OFF",

MpecaTa Lie ce U3KMIoHM GBTOMATWHHO, OKO HE € M3MON3BaHa 60 MAHYTU.

o



Dékujeme, Ze jste si vybrali a zakoupili JRL Forte Pro.

Pfed zahdjenim pouZivéni tohoto spotiebice si, prosim, prectéte viechny pokyny a
upozornéni v tomto ndvodu.

Bezpecnostni pokyny a névod k obsluze jsou také dostupné ve formdtu PDF na
nasich internetovych strdnkdch: www.jrl.com.

VYSTRAHA

1.

Nenatahujte kabel, nenechdvejte jej pod zdtéZi ani jej neodpojujte tdhnutim
kabelu. Pouziti prodluZovaciho kabelu neni doporuceno. Pokud je kabel
poskozeny, tak musi byt opraven vyrobcem, jeho servisnim technikem nebo
podobné kvalifikovanymi osobami, aby se zabrdnilo nebezpedi.

. Kabel méjte ddle od vyhfivanych povrchd a neomotdveite jej kolem spotfebice.
. AZ spotfebi¢ nebudete pouZivat, tak jej odpojte z elektrické zdsuvky.

Tento spotrebi¢ nepouzivejte blizko van, sprch, umyvadel a dalsich
@’ nddob, obsahuijicich vodu. Spotiebi¢ nepouZivejte, kdyZz mdéte mokré
ruce, ve vihkém prostredi nebo na mokrych povrsich.

. Pokud spottebi¢ nefunguje tak, jok by mél, nebo pokud upad na zem, byl

ponechdn venku nebo spadl do vody, tak jej, prosim, nepouZivejte a kontaktujte
zdkaznickou linku JRL. spotfebi¢ nerozebirejte, jelikoz nesprévné opétovné
sestaveni mdze mit za ndsledek Uraz elektrickym proudem nebo poZdr.

. Kdyz spotfebic¢ budete pouzivat v koupelné, tak jej po kazdém pouZiti odpojte od

elektrické sité, jelikoZ blizkost vody predstavuje nebezpedi, dokonce i kdyz bude
spotfebi¢ vypnuty. Z ddvodu dodate¢né ochrany je doporucenihodné do
elektrického obvodu, napdjejiciho  koupelnu, nainstalovat proudovy chrdnic
(RCD), jehoz jmenovity, zbytkovy provozni proud, nebude presahovat 30 mA.
PoZddejte vaseho montéra o radu.

. Spotiebi¢ nesmi byt pouZivén osobami (véetné déti), které maii snizené fyzické,

smyslové nebo duSevni schopnosti, nebo nemaji dostatek zkuSenosti a
védomosti. Nicméné kromé déti, mladsich 8 let, mohou tento spotrebi¢ pouZivat,
pokud jsou pod dohledem nebo pokud byly pouceny ohledné pouzivéni
spotiebi¢e bezpecnym zplsobem a pokud pochopili nebezpedi, kterych se
pouZivdni tohoto spotrebice tykd.

. Pred cisténim spotiebice jej odpojte od elektrické sité. NepouZivejte agresivni

vyrobky, které obsahuiji fenyl fenol.

. Tato Zehlicka na viasy uréena k vyhlazovdni a tvarovdni lidskych viast. Za

Zddnych okolnosti nesmi byt pouzita na paruky a pricesky, vyrobené ze
syntetickych materidlC.

10. Spotrebic vzdy dejte na stojdnek, pokud je jim vybaven, na Zdruvzdorny, stabilni,

rovny povrch.

o

11. Nebezpedi popdleni. Spottebi¢ uchovdvejte mimo dosah malych déti, obzvidsté
béhem pouZiti a pfi jeho chladnuti.

12. Po piipojeni spotfebice ke zdroji napdjenti jej nikdy nenechdvejte bez dozoru.

13.Déti, které jsou pod dohledem, si nesméji hrdt se spotiebicem, distit jej a
uzivatelskou udrzbu by nemély provddét déti bez dozoru.

A. Ohtivaci vdlec C. Hiavni vypina¢
B. Regulace teploty

MODEL PARAMETR
F408 AC 220-240 V 50/60 Hz 38 W
F412 AC 220-240 V 50/60 Hz 52 W
F414 AC 220-240 V 50/60 Hz 52 W
F416 AC 220-240 V 50/60 Hz 55 W

Pfed zapnutim

Viasy by mé&ly byt ¢isté, suché a bez prostfedkd na dpravu viasa.

Pfed narovndvénim viasy dikladné rozceste, aby v nich nebyla Zadnd zauzlovand
mista.

Zapnuti

Zastrcku zasurite do elektrické zdsuvky. Stisknéte hlavni vypinad.

Teplota se zvy3i na vychozi nastaveni 210 °C/410 °F.

Upraveni teploty

Stisknéte oviddaci tlacitka teploty (+/—), abyste vybrali teplotu, kterd je vhodnd pro
Vas typ viast a preference Ucesu.

Vypnuti

Stisknéte a pridrzte tlacitko napdjeni, dokud neuslysite pipnuti a displej nezobrazi
Vypnuto®.

Zehli¢ka se automaticky vypne po 60 minutéch necinnosti.

o




Hvala Sto ste odabrali da kupite JRL Forte Pro.

Prije uporabe uredaja molimo procitajte sve upute i mjere predostroZnosti

sadrzane u ovom prirucniku.

Sigurnosne upute i priruénik za rad takoder su raspoloZivi u PDF formatu na

nasoj internet stranici: www.jrl.com.

UPOZORENIE

1. Nemojte rastezati kabel, izlagati ga naprezanju ili iskljucivati poviacenjem
kabela. Uporaba produznog kabela se ne preporuca. Ako je kabel ostecen,
mora ga zamijeniti ili popraviti proizvodag, njegov serviser ili slicno kvalificirane
osobe kako bi se izbjegla opasnost.

2. Drzite kabel dalje od grijanih povrsina i nemojte kabel omotavati oko uredaja.

w

. Odspojite uredaj iz napojne utic¢nice kada ga ne koristite.
4, Nemojte koristiti ovaj uredaj pored kada, tuseva, bazena ili drugih
E posuda s vodom. Nemojte koristiti uredaj viaZnim rukama, u
vlaZznom okruZenju ili na mokrim povr§inama.

5. Ako uredaj ne radi kako bi trebao ili ste ga ispustili, ostetili ostavili na
otvorenom ili ispustili u vodu, molimo nemojte ga koristiti i pozovite liniju za
pomod tvrtke JRL. Nemojte demontirati uredaj jer neispravno ponovno
sklapanje moze dovesti do strujnog udara ili pozara.

6. Kada se uredaj koristi u kupaonici, odspojite ga iz napajanja nakon uporabe
jer blizina vode predstavlja opasnost ¢ak i kada je uredaj iskljucen. Radi
dodatne zastite, postavijanje uredaja s rezidualnom strujom (residual current
device - RCD) ¢&ja nazivna rezidualna radna struja ne prelazi 30 mA
preporuca se u strujnom krugu koji napaja kupaonicu. Pitajte svog instalatera
za savjet.

7. Uredaj nije namijenjen osobama (ukljuujudi diecu) sa smanjenim tjelesnim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja.
Medutim, djeca starijo od osam godina mogu koristiti uredaj ako su pod
nadzorom ili upucena o uporabi uredaja na siguran nacin i ako razumiju
ukljuc¢ene opasnosti.

8. Za ciscenje povrsine uredaja, odspojite uredaj. Nemojte koristiti agresivne
proizvode koji sadrze fenil fenol.

9. Pegla za kosu namijenjena je omekSavanju i oblikovanju ljudske kose. Ni u
kom sluc¢aju ne smije se koristiti na perikama ili umecima za kosu od sintetickih
materijala.

10.Uvijek stavite uredaj s postoliem, ako postoji, na stabilnu ravnu povrsinu,

otpornu na toplotu.
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11. Opasnost od opeklina. Drzite uredaj dalje od dohvata male djece, posebice
tijekom uporabe i hladenja.

12.Kada je uredaj povezan na napajanje, nikada ga nemojte ostaviti bez
nadzora.

13.Djeca se ne smiju igrati s uredajem. OdrZzavanje i ¢is¢enje koje vrsi korisnik ne
smiju obavljati djeca bez nadzora.

A. Grijadi cilindar C. Uklju¢ivanje/ iskljucivanje

B. Kontrola temperature

MODEL SPECIFIKACIE
F408 AC220-240V  50/60Hz 38W
F412 AC220-240V  50/60Hz 52W
F414 AC220-240V  50/60Hz 52W
F416 AC220-240V  50/60Hz 55W

Prije ukljuéivanja

Kosa bi trebala biti ¢ista, suha i bez proizvoda za stiliziranje.

Pozorno ocesljajte kosu prije ravnanja tako da u njoj nema ¢vorova.
Ukljucivanje

Umetnite napojni kabel u zidnu uti¢nicu. Pritisnite sklopku za uklju¢ivanje/
iskljucivanje.

Temperatura ¢e narasti na zadane postavke od 210°C/410°F

Podesavanje temperature

Pritisnite gumbe za kontrolu temperature (+/-) za odabir temperature koja
odgovara vasoj vrsti kose i preferencijama stiliziranjo.

Iskljucivanje

Pritisnite i drZite gumb za napajanje dok ne Cujete zvuéni signal i dok prikaz ne
prikaze ,ISKLJUCENO*,

Pegla ce se automatski iskljuciti nakon 60 minuta bez uporabe.
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V& multumim cd ati ales s& cumpdrati modelul JRL Forte Pro.

Tnainte de a utiliza acest aparat, vé rugdm s cititi toate instructiunile si mésurile

de precautie din acest manual.

Instructiunile de sigurantd si manualul de utilizare sunt disponibile si in format

PDF pe site-ul nostru web: www.jrl.com.

AVERTISMENT

1. Nu intindeti cablul, nu puneti cablul sub tensiune si nu il deconectati trédgénd
de cablu. Utilizarea unui cablu prelungitor nu este recomandatd. Tn cazul in
care cablul este deteriorat, acesta trebuie inlocuit sau reparat de producdtor,
de agentul sdu de service sau de persoane cu calificare similard, pentru a evita
un pericol.

2. Nu apropiati cablul de suprafetele incdlzite si nu infasurati cablul in jurul
aparatului.

3. Scoateti aparatul din prizé& atunci cénd nu este in uz.

4. Nu utilizati acest aparat 1&Gngd cdzi de baie, dusuri, bazine sau alte

recipiente care contin apd. Nu utilizati aparatul cu mdinile ude,

intr-un mediu umed sau pe suprafete umede.

5. Dacd aparatul nu functioneazd asa cum ar trebui sau dacd a fost scdpat,
deteriorat, Iasat in cer liber sau scpat in apd, va rugdm sd nu il utilizati si s&
contactati linia de asistentd JRL. Nu dezasamblati aparatul, deoarece
reasamblarea incorectd poate cauza un soc electric sau un incendiu.

6. Atunci cénd aparatul este utilizat intr-o baie, scoateti-l din priz& dupd utilizare,
deoarece apropierea de apd prezintd un pericol chiar si atunci cénd aparatul
este oprit. Pentru o protectie suplimentard, se recomandd instalarea unui
dispozitiv. de curent rezidual (RCD) cu un curent rezidual nominal de
functionare care sé nu depdseascd 30 mA in circuitul electric care alimenteazd
baia. Solicitati sfatul instalatorului.

7. Aparatul nu trebuie utilizat de persoane (inclusiv copii) cu capacitéti fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsé de experientd si de cunostinte. Cu
toate acestea, cu exceptia copiilor cu vérsta sub 8 ani, acest aparat poate fi
utilizat dacd acestia au fost supravegheati sau instruiti cu privire la utilizarea
aparatului intr-un mod sigur si dacd inteleg pericolele implicate.

8. Pentru a curdta suprafata aparatului, scoateti aparatul din prizé. Nu utilizati
produse agresive care contin fenil fenol.

9. Acest fier pentru pdr este destinat pentru netezirea si coafarea pdrului uman.
In niciun caz nu poate fi utilizat pentru peruci si pentru mese redlizate din
material sintetic.

10.Asezati intotdeauna aparatul cu suportul, dacd existd, pe o suprafatd pland si
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stabild, rezistentd la caldurd.

11. Pericol de arsuri. Nu I&sati aparatul la indemdéna copiilor mici, in special in timp
ce este utilizat si in timp ce se rdceste.

12. Atunci cand aparatul este conectat la sursa de alimentare, nu il 1&sati niciodatd
nesupravegheat.

13. Copiii trebuie supravegheati s& nu se joace cu aparatul, iar curdtarea si
intretinerea de utilizator nu trebuie sa fie efectuate de copii fard supraveghere |5®

A. Cilindru de incdlzire C. Pornire/Oprire alimentare
B. Controlul temperaturii

MODEL SPECIFICATIE

F408 CA 220-240 V 50/60 Hz 38W
F412 CA 220-240 V 50/60 Hz 52W
F414 CA 220-240 V 50/60 Hz 52w
Fd16 CA 220-240 V 50/60 Hz 55W

Tnainte de utilizare

Pdrul trebuie sé fie curat, uscat si férd produse pentru coafat.

Pieptdnati foarte bine pdrul incinte de indreptare, astfel incat s& nu existe noduri in
acesta.

Pornirea

Introduceti stecherul de alimentare in priza de perete.

Apdsati comutatorul Pornit/Oprit.

Temperatura va creste pand la setarea implicité 210°C/410°F.

Reglarea temperaturii

Apdsati butoanele de control al temperaturii (+/-)pentru a selecta temperatura
care se potriveste tipului dvs. de pdr si preferintelor de coafare.

Oprirea

Apdsati si mentineti apdsat butonul de pornire pdnd cdnd auziti un semnal sonor
si pe afisaj apare ,OFF” (OPRIT). Fierul se va opri automat dupd 60 de minute de
neutilizare.

o



10.Spotrebi¢ so stojanom, ak existuje, vzdy umiestnite na stabilny, teda rovny,
povrch, ktory je odolny voci teplu.

Dakujeme, Ze ste sa rozhodli zakupit JRL Forte Pro. 11. Nebezpecenstvo popdlenia. Spotrebic je potrebné uchovévwat mimo dosahu [
Pred pouzitim tohto zariadenia si precitajte vietky pokyny a upozornenia, ktoré malych deti, a to najmd pocas pouzivania. Po pouZiti ho nechajte vychladnut.
sa nachddzaju v tomto névode. 12.V pripade, Ze je spotrebi¢ pripojeny k elektrickej sieti, nikdy ho nenechdvaijte
Bezpecdnostné pokyny a ndvod na obsluhu st k dispozicii aj vo formdte PDF, bez dozoru.

ktoré ndjdete na naSej webovej stréinke: www jrl.com. 13. Deti, ktoré st pod dozorom, maju zakdzané hrat sa so spotrebicom, &istit a
UPOZORNENIE vykondvat uZivatelskd ddrzbu a to v pripade, Ze nie su pod dozorom.

1. Kdbel nenatahujte, nenapinajte a ani ho neodpdjajte tak, Ze budete tahat za
kdbel. Neodporica sa pouzivat prediZovaci kdbel. V pripade, Ze je kdbel
poskodeny, je potrebné, aby ho vymenil alebo opravil vyrobca, jeho servisny A. Vyhrievaci valec C. Zapnutie/vypnutie
zdstupca alebo podobne kvalifikovand osoba, ¢im je moZzné predchddzat
nebezpecenstvu.

2. Kdbel drzte mimo horticich povrchov a taktieZ ho neovijajte okolo spotrebica.

B. Reguldcia teploty

3. Ked spotrebi¢ nepouzivate, odpojte ho zo zdsuvky. - -
4. Tento spotrebi¢ nepouzivajte v blizkosti vani, sprch, umyvadiel alebo MODEL SPECIFIKACIA
E: inych nédob, ktoré obsahuju vodu. Spotrebi¢ nepouZivajte s mokrymi F408 AC220-240V  50/60Hz 38W
rukami, vo vinkom prostredi alebo na mokrych povrchoch.

5. V pripade, Ze spotrebic nefunguje tak, ako by mal, alebo v pripade, Ze spadol, F412 AC220-240V  50/60Hz 52w
bol poékc?deny., ponfechqny vonku popripcide spadol dg vody, neypouiivctjtt[e ho. Fala AC220-240V  50/60Hz SoW
Kontaktujte asistencnud linku JRL. Spotrebi¢ nerozoberajte, nakolko nespravna
opdtovnd montdz mdze spdsobit Uraz elektrickym prddom alebo poZiar. FAl6 AC220-240V  50/60Hz 55W

6. V pripade, Ze spotrebic¢ pouzivate v kipelni, po pouziti ho odpojte, nakolko
blizkost vody predstavuje nebezpecenstvo, a to aj v pripade, Ze je spotrebic
vypnuty. Pre dodatocni ochranu sa odportica instalécia pridového chrénica

(RCD) s menovitym zvy$kovym prevadzkovym pridom nepresahujicim 30 mA Pred pouzitim

do elektrického obvodu nopdjajliceho kipelfiu. O radu méZete poZiadat Vlasy by mali byt ¢isté, suché a bez stylingovych pripravkov.

svojho instalatéra. Pred narovndvanim je potrebné viasy doékladne rozéesat, aby sa v nich
nenachddzali uzle.

7. Spotrebi¢ nesmU pouzZivat osoby (vrdtane deti) so znizenymi fyzickymi

funkciami, znizenymi zmyslovymi alebo duevnymi schopnostami alebo s Zapinanie

nedostatkom skusenosti a znalosti. Vynimkou su deti mladsie ako 8 rokov, ktoré Zasunte z&strcku do zdsuvky a stlacte vypinac.

mdZu tento spotrebi¢ méZe pouzivat, a to v pripade, ak boli pod dohfadom Teplota sa zvySi na predvolené nastavenie 210°C/410°F.
alebo boli poucené o pouzivani spotrebi¢a bezpecnym spdsobom a rozumeli Uprava teploty

Pomocou oviddacich tlacidiel teploty (+/-) vyberte teplotu, ktord vyhovuje
vésmu typu viasov a preferencidm stylingu.

Vypinanie

Stlac¢te a podrzte tlacidlo napdjania, pokym nebudete pocut pipnutie a pokym
sa na displeji nezobrazi ndpis ,OFF*

Zehli¢ka sa automaticky po 60 minttach nepouzivania vypne.

moznym rizik&m.

8.V pripade, Ze povrch spotrebica chcete vydistit, odpojte ho zo siete.
Nepouzivajte agresivne pripravky s obsahom fenylfenolu.

9. Tdto Zehlicka na viasy je uréend na uhladzovanie a tvarovanie ludskych viasov.
Za ziadnych okolnosti sa nesmie pouZit na parochne a pri¢esky, ktoré su
vyrobené zo syntetického materidlu.

© ]



11. Nevarnost opeklin. Aparate hranite izven dosega majhnih otrok, e posebej
med uporabo in hlajenjem.

Zahvaljuiemo se vam za nokup izdelka JRL Forte Pro. 12.Kadar je aparat priklju¢en na elektri¢no napajanje, ga nikoli ne pustite brez
Pred uporabo tega aparata preberite vsa navodila in previdnostne ukrepe v nadzora.
tem prirocniku. 13.Pazite, da se otroci brez nadzora ne bi igrali z aparatom. Aparata ne smejo
Varnostna navodila in priro¢nik za uporabo sta na voljo tudi v obliki PDF, Gistiti ali vzdrzevati otroci brez nadzora. .
dobite pa ju na nasem spletnem mestu: www.jrl.com. )
OPOZORILO CPreged(@l)
1. Kabla ne raztegujte, ga izpostavljajte obremenitvi ali odklapljcjte tako, da A. Grelni valj C. Vklop/izklop napajanja

vlecete za kabel. Uporaba podaliska ni priporocen.a Ce je kabel B. Nadzor temperature

poskodovan, ga mora zamenjati ali popraviti proizvajalec, pogodbeni
serviser ali podobno usposobliena oseba, da se prepreci tveganje.

2. Kabla ne priblizujte segrehr'n povrsinam |nlgo' ne OVU.OVJte okgh Iopclroto. MODEL TEHNICNI PODATKI

3. Kadar aparata ne uporabljate, ga odklopite iz elektricne vticnice.

4. Tega aparata ne uporabliajte v blizini kadi, prh, bazenov ali F408 AC 220—240 V, 50/60 Hz, 38W

E) drugihl vsebnikov z v<.3do.. Aporotq ne ugorobljojte z mokrimi Fa12 AC 220—240 V, 50,/60 Hz, 52w
rokami, v mokrem okolju ali na mokrih povrsinah.

5. Ce aparat ne deluje, kot bi moral, ali vam je padel, se pogkodoval, bil F414 AC 220—240 V, 50/60 Hz, 52W
puscen na vpro.stem, e padvel v vodo, ga ne uporo?ljgjte in pglflic“:ite Fa16 AC 220—240 V, 50/60 Hz, 55W
telefonsko Steviko za pomoc JRL. Aparata ne poskusajte sestaviti, ker

napacno ponovno sestavljanje lahko povzroci elektri¢ni udar ali poZar.
6. Ce aparat uporabljate v kopalnici, ga po uporabi odklopite, ker blizina vode

predstavija nevarnost, tudi ce je aparat izkloplien. Za dodatno zascito se Pred uporabo
priporo¢a, da v tokokrog kopalnice namestite zasc¢itno stikalo RCD, Lasje morajo biti Cisti, suhi in brez izdelkov za nego.
katerega nazivni delovni rezidualni tok ne presega 30 mA. Za nasvet prosite Pred ravnanjem si temeljito pocesite lase, tako da ne bo vozlov.
elektricarja. Vklop
7. Aparata ne smejo uporabljati osebe (vklju¢no z otroc) z zmanjSanimi Vti¢ priklopite v vtignico. Pritisnite stikalo za vklop/izklop.

telesnimi, zaznavnimi ali umskimi sposobnostmi ali pomanjkanjem znanja in
izkusenj. Aparat lahko uporabliajo osebe, ki so pod nadzorom ali so prejeli
navodila glede uporabe aparata na varen nadin ter rozumejo s tem
povezane nevarnosti, razen otrok do 8. leta starosti.

8. Ce zelte ocistiti povréino aparata, ga odklopite iz napajanjo. Ne
uporabliajte agresivnih izdelkov, ki vsebujejo fenil fenol.

9. Ta ravnalnik las je namenjen za glajenje in oblikovanje ¢loveskih las. Nikakor
ga ne smete uporabliati za lasulje in lasne viozke, izdelane iz sinteti¢nega
materiala.

10.Aparat in stojalo, ¢e je priloZeno, vedno odloZite na stabilno, plos¢ato
povrsino, odporno na toploto.

] <)

Temperatura se povisa do privzete nastavitve 210°C/410°F.

Prilagajanje temperature

Za izbiro temperature, ki ustreza vasemu tipu las in Zelja glede stila, pritiskajte
gumba za nadzor temperature (+/-).

Izklop

Pritisnite in pridrzite gumb za napajanje, dokler ne zasliSite piska in se na
zaslonu prikaze »OFF« (Izkloplieno).

Ravnalnik se samodejno izklopi, ¢e ga ne uporabljate 60 minut.



JRL Forte Pro'yu satin almayi tercih ettidiniz igin tesekklr ederiz.

Bu cihazi kullanmadan 6nce, Iitfen bu kilavuzdaki tim talimatlar ve uyarilar

okuyun.

Guvenlik talimatlar ve kullanim kilavuzu PDF formatinda web sitemizden de

temin edilebilir: www.jrl.com.

UYARI

1. Kabloyu germeyin, zorlamayin veya kabloyu cekerek fisten cikarmayin.
Uzatma kablosu kullanimasi tavsiye edilmez. Kablo hasar gorirse, bir
tehlikeyi dnlemek icin Uretici, servis temsilcisi veya benzer kalifiye kisiler
tarafindan dedistiriimeli veya onarilmalidir.

2. Kabloyu isitimis ylzeylerden uzak tutun ve kabloyu cihazin etrafina sarmayin.

w

. Kullaniimadidinda cihazin fisini prizden gekin.
4. Bu cihazi klivet, dus, lavabo veya su iceren diger kaplarin yakininda
% kullanmayin. Cihazi slak ellerle, nemli bir ortamda veya islak
ylzeylerde kullanmayin.

5. Cihaz olmasi gerektidi gibi calismiyorsa veya dustrlimUsse, hasar gérmiisse,
disarda birakimissa veya suya dustrdlmuisse, litfen kullanmayin ve JRL'nin
yardm hattiyla iletisime gegin. Yanls montaj elektrik carpmasina veya
yangina neden olabileceginden cihazi sokmeyin.

6. Cihaz banyoda kullanididinda, cihaz kapali olsa bile suyun yakinlidi tehlike
olusturdugundan kullanimdan sonra fisini gekin. Ek koruma igin, banyoyu
besleyen elektrik devresine 30 mA'i asmayan nominal artik ¢alisma akimina
sahip bir artk akim cihazinin (RCD) takilmasi tavsiye edilir. Montajcinizdan
tavsiye isteyin.

7. Cihaz, fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri azalmis veya deneyim ve bilgi
eksikligi olan kisiler (cocuklar dahil) tarafindan kullanimamalidir. Ancak, 8
yasin altindaki gocuklar harig olmak Gzere, bu cihaz, cihazin glivenli bir sekilde
kullaniimasina iliskin gdzetim veya talimat verildidi ve ilgili tehlikeleri anladiklar
takdirde kullanilabilir.

8. Cihaz ylzeyini temizlemek icin cihazin fisini gekin. Fenil fenol iceren agresif
Urlnler kullanmayin.

9. Bu sag Utlsl, insan  saginin  dizlestiriimesi  ve  sekillendiriimesi  igin
tasarlanmistir. Hicbir kosul altinda sentetik malzemeden yapilmis peruk ve sag
parcalari icin kullanlamaz.

10.Cihazi, varsa standiyla birlikte her zaman isiya dayanikli, sabit ve diz bir

ylizeye yerlestirin.

o

1. Yanma tehlikesi. Cihozi, 6zellkle kullanm ve sodutma sirrasinda  kiiglk
cocuklarin erisemeyecedi yerlerde tutun.

12.Cihaz gli¢ kaynagina bagliyken asla gézetimsiz birakmayin.

13.Cocuklarin cihazla oynamamalari denetlenmeli, temizlik ve kullanici bakimi
gdzetimsiz cocuklar tarafindan yaplmamalidir.

A. Isitma silindiri C. Gl¢ agma/kapama

B. Sicaklik kontrold

MODEL TEKNIK OZELLIKLER
F408 AC220-240V  50/60Hz 38W
F412 AC220-240V  50/60Hz 52W
F414 AC220-240V  50/60Hz 52W
F416 AC220-240V  50/60Hz 55W

Kullanmadan énce

Sag temiz, kuru ve sekillendirici Grtnlerden arndirimis olmalidir.
Duzlestirmeden once sagl iyice tarayin, bdylece digimlenme olmaz.

Acmak

Elektrik fisini duvar prizine takin. Acma/Kapama digmesine basin.

Sicaklik varsayilan ayar olan 210°C/410°F 'ye yUkselecektir.

Sicaklk ayarlama

Sac tipinize ve sekillendirme tercihinize uygun sicakligi secmek icin sicaklik (+/-)
kontrol diigmelerine basin.

Kapatma

Bir bip sesi duyana ve ekranda "KAPALI" ibaresi gérinene kadar glc
digmesini basili tutun

Ut 60 dakika kullanimadiginda otomatik olarak kapanacaktr.

o



TnUavTiKéG 0dnyiec acpaleiag
Yag euxaploToupe mou emAé€ate va ayopdoete To JRL Forte Pro.
Mpw xpnolpomooete autr Tn ouokeur, OlaBdote ONe¢ TG odnyiec kat TG
TIPOEIBOTIONOEIG OE AUTO TO EYXELPISIO.
Ot odnyiec aopaleiag kal To eyxelpidio Aettoupyiag givat emiong Siabéopa oe poper PDF
amd Tov 10TOTOMO Hag: www.jrl.com.
MPOEIAOMOIHZH
. Mnv Tevtwvete To KaAWSI0, unv aokeite mieon oto kaAwdio i pnv Pyddete amod v
npiCa Tpafwvtag To KaAwdio. Agv ouvioTdtal n xprion kaAwdiov eméktaong. Edv to
KaAWSI0 gival KateoTpaupévo, mpémel va avtikabiotatal i va mokevaletal and tov
KATAOKELAOTH, Tov avTimpoowno oépPig Tou i amd mapopola €1SIKEVPEVA ATopa
TIPOKEIPEVOU VA AMTOQEVYETAL O KivEuvog.
. Kpatriote 10 KoAwdlo pakpld amd BeppavoueveG EMPAVEIEG KAl PNV TUAIYETE TO
KaAWS10 yUpw amod T GUOKEUH.
Bydhte Tn ouokeun} amo v mpiCa 6tav Sev T XPNOIHOTOIEITE.
Mn XpnoloToLEiTE QUTH TN OUOKEUH KOVIA Of UMaVIEPEC, VTOUQIEPEC,
E: Nekaveg fi GAa Soxeia mou mePLEKOLV VEPO. Mn XPNOIHOTIOLEITE T CUOKEUN
ue Bpeypéva xépla, o€ uypo TTEPIBANOV 1) O BPEYHEVEC EMIPAVELEC.
. Edv n ouokeun Sev Aertoupyei dmwg Ba émpeme, 1y qv €xel MEDEL, €xel UMOOTEL (NG, €XEL
apebei o eEWTEPIKO XWPO N €xel TECEL UECA O€ VEPO, PNV TN XPNOIUOTIOLEITE Kal
EMKOWWVAOTE PE TN ypappr BonBeiag tng JRL. Mnv amoouvdéete Tn cuokeun Kabwg n
Un opBr| emavacuvappoAdynon Pmopei va odnyrioel oe NAEKTPOoodK 1 GwTId.
‘Otav n ouoKeun xpnolpomoleital o€ pmdvio, ByaAte v amd v mpila HeTd T Xprion
KaBw¢ n eyyutnta oe vepd amotelsi Kivbuvo akOpn Kal 0Tav N CUOKEUR &ival
amevepyomoinpévn. MNa mpdobetn mpooTacia, CUVIOTATAL N EYKATACTACK HIOG CUGKEUNG
umoAemopevou pevpatog (RCD) pe OVOUAOTIKO UTONEITOUEVO PEUpA AslToupyiag mou
Sev umepPBaivel Ta 30 MA 0TO NAEKTPIKG KUKAWHA TTOU TPOPOSOTEL TO PIAVIO. ZNTHOTE
OUPPBOUAEC amd Tov EyKATAOTATN 0C.
H ouokeun v mpémel va xpnotuomoleitat amd dtopa (cupmephapBavopévuwv madiiv)
HE UEIWHEVEC CWUATIKES, ALOONTNPIOKEC 1) TIVEULOTIKEG IKAVOTNTEG, ) ENEWPN EUmELpiag
Kat yvwoewv. Q0To00, He e€aipeon Ta matdId KATW Twv 8 ETWV, AUTH N GUOKEUN UMOPE(
Va XPNOIHOTIOLETAL EQV TOUG €XEl TPOOPEPDED eMPAEPN 1 08nYieg OXETIKA pe T Xprion
NG GUOKEUNG HE A0PAA TPOTIO KAl KATAVOOUV TOUG OXETIKOUG KIVEUVOUG,.
la va kaBapioete TV eM@Avela TG 6UOKEURC, BYAATE Tn ouokeur amd v mpia. Mn
XPNOILOTOLEITE EMBETIKA TPOIOVTA TTOU TIEPIEXOUV GAVUAOPAIVOAN.
Autd 1o 0idepo paNiwv poopileTal yia Tn Agiavon Kat Thv amédoon oxAHATog Twv
avBpwmvwv paAwv. Xe Kapia mepimtwaon dev pmopei va xpnotpomotndei yia mepoukeg
Kl TPE0EG KATAOKEVAOUEVEG QO GUVOETIKO UAIKO.
10. Mavta va tomoBeteite Tn ouokeun pe ™ Bdon, €av undpyel, o avOekTikh otn (éotn,
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otaBepn, emimedn emedvela.

11. Kivéuvog eykavpdtwy. KpathoTe Tn 6UoKeun pakptd amod pikpd maidid, €161ka Katd
SI8pKELD TNG XPAONG KAl PEXPL VA KPUWOEL

12. Otav n ouokeun €ival ouVOESEPEVN OTNV TIAPOXT PEVHATOG, TTIOTE UNV TNV OQAVETE
Xwpic emiBAeyn.

13. Ta madia mpémel va empBAémovial WOTE va pnv mai{ouv PE TN OUOKEUN, €VW O
KaBapIopOG Kat n ouvTrPNGN amod Tov XproTn Sev mpémel va yivovtal amo maidid xwpig
emiBAeyn.

Emokonnon (Z£x.1)
A. Ogppavopevog KOMVSpog
B. EAeyxo¢ Oeppokpaaiag

I'. Evepyomoinon/anevepyomnoinon

Mpodiaypagég mpoiovtog
MONTEAO MPOAIATPAGH

F408 AC220-240V  50/60Hz 38W
F412 AC220-240V  50/60Hz 52W
F414 AC220-240V 50/60Hz 52W
F416 AC220-240V 50/60Hz 55W

Odnyisg

Npw tn xprion

Ta paN\ia Ba mpémet va givat kabapd, oTeyvd Kat wpig mpoiovta styling.

Xteviote Ta paMIA 6XONAOTIKA TTPLV TA ICIWOETE, WOTE VA PNV UTIAPYOULV KOUTOL.
Evepyomoinon

Eloayayete To Buopa pevpatog otny emroixia mpila. Matriote tov Stakémtn On/Off.

H Beppokpacia Oa auénbei otnv mpoemAeypévn puBpion 210°C/410°F.

Mpocappoyn Bgppokpaciag

Matriote Ta koupma eNéyxou Beppokpaaiag (+/-) yia va emié&ete T Beppokpacia mou
Taipiadel otov TUMo MAANIWV 0aG Kal TV TipoTipnon styling oac.

Angvepyomoinon

MatAote Kat KPATAOTE ATNUEVO TO KOUMTT EVEPYOTTOINONG LEXPL VA OKOVGETE €val T
Kat n 006vn va Sei€el «OFF»

To oibepo Ba amevepyomoinBei autdpata petd amd 60 Aemtd pn xeriong.

©




K&szonjuk, hogy a JRL Forte Pro készllékinket vdlasztotta.

A készllék haszndlata eldtt kérjik, olvassa el a jelen kézikdnyvben taldlhatd

Osszes utasitdst és figyelmeztetést.

A biztonsdgi utasitdsok és a haszndlati dtmutatd PDF formdtumban is elérhetdk

weboldalunkon: www.jrl.com.

FIGYELMEZTETES

1. Ne hizza meg a kdbelt, ne feszitse ki a kdbelt, és ne hizza ki a készlléket a
kdbelnél fogva. A hosszabbitd kdbel haszndlata nem ajdnlott. Ha a kdbel
megsérll, azt a gydrtdnak, annak szervizképviseldjének vagy hasonldan
képzett személyeknek kell kicserélni vagy megjavitani, a veszély elkerlilése
érdekében.

2. Tartsa tévol a kdbelt forrd fellletektdl, és ne tekerje a kdbelt a készllék koré.

. Huzza ki a késziléket az elektromos aljzatbdl, amikor nem haszndija.

4. Ne haszndlia a készlléket kdd, zuhanyzd, mosdd vagy mds
@) viztartalmi edény kdzelében. Ne haszndlja a készliléket vizes kézzel,

nedves kornyezetben vagy nedves fellleteken.

5. Ha a készllék nem muikodik megfeleléen, vagy ha leesett, megsérdilt,
szabadban hagytdk, vagy vizbe esett, ne haszndlja tovdbb, és vegye fel a
kapcsolatot a JRL Ugyfélszolgdlatéval. Ne szerelje szét a készlléket, mert a
helytelen Osszeszerelés dramitést vagy tlzet okozhat.

6. Ha a készlléket flrddszobdban haszndlio, haszndlat utdn hizza ki a
konnektorbdl, mivel a viz kozelsége veszélyt jelenthet, még kikapcsolt
dllapotban is. Tovdbbi védelemért ajdnlott a flrddszobdt elldtd elektromos
daramkorbe  egy 30 mA-nél nem nagyobb névleges megmaradd
dramberendezés (RCD) beszerelése. Forduljon tandcsért a szereléjéhez.

7. A készlléket nem haszndlhatjdk olyan személyek (beleértve a gyermekeket is),
akik csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentdlis képességekkel rendelkeznek,
illetve akiknek nincs kellé tapasztalatuk és ismeretik. A készlléket azonban
haszndlhatjdk — kivéve a 8 év alatti gyermekeket — ha megfeleld felligyeletet
kaptak, vagy utasitdst a biztonsdgos haszndlatra vonatkozdan, és megértik az
esetleges veszélyeket.

8. A készllék fellletének tisztitdsdhoz hizza ki a készlléket a konnektorbdl.
Ne haszndljon fenil-fenolt tartalmazé erds tisztitdszereket.

9. Ez a hajvasald emberi haj simitdséra és formdzdsdra készilt. Semmilyen
korlilmények kdzétt nem haszndlhatd pardkdk és szintetikus anyagbdl készUlt
hajpdtidsok esetében.

10.A készlléket mindig dlivénnyal egyltt (ha van) helyezze hddllo, stabil és sik

fellletre. @

w

1I. Egési sériilés veszélye. Tartsa tévol a készliléket kisgyermekektdl, kiildndsen
haszndlat és hiilés kdzben.

12.Soha ne hagyja fellgyelet nélkidl a késziléket, amikor dramforrdshoz van
csatlakoztatva.

13.A gyermekek fellgyelet mellett sem jatszhatnak a készilékkel, tisztitasdt és
karbantartdsdt pedig nem végezhetik gyermekek felligyelet nélkul.

A. Fitéhenger C. Be-/kikapcsolé gomb

B. Hémérséklet-szabdlyozd

MODELL MUSZAKI ADATOK
FA08 AC 220-240 V 50/60 Hz 38W
F412 AC 220-240 V 50/60 Hz 52w
Fal4 AC 220-240 V 50/60 Hz 52W
FAl6 AC 220-240 V 50/60 Hz 55W

Haszndlat elétt

A haj legyen tiszta, szdraz és mentes mindenféle hajformdzé terméktdl.
Hajvasalds elétt alaposan fésllie ki a hajat, hogy ne legyenek benne gubancok.
Bekapcsolds

Csatlakoztassa a hdlézati csatlakozét a fali aljizatba. Nyomja meg a
be-/kikapcsold gombot.

A hémérséklet a 210°C/410°F. alopértelmezett bedllitdsra emelkedik.
Hémérséklet bedllitasa

Nyomja meg a hémérséklet (+/-) szabdlyozd gombokat a hajtipusénak és
hajformdzdsi igényeinek megfeleld hémérséklet kivdlasztdsdhoz.
Kikapcsolds

Tartsa lenyomva a bekapcsold gombot, amig sipold hangot nem hall, és a
kijelz6n meg nem jelenik az ,OFF” felirat.

A hajvasald automatikusan kikapcsol, ha 60 percig nincs haszndlatban.

o



_ 10.Alltaf skal setja teekid & hitaupppolinn, stédugan og flatan flét med
stédunni (ef hun fylgir).

TOkk fyrir ad velja IRL Forte Pro. 11. Heettulegur bruni. Geymid taekid bar sem ungbdrm og ung bérm nd ekki til,
Adur en pu notar petta teeki, vinsamlegast lestu dllar leidbeiningar og sérstaklega medan & notkun og kélnun stendur.

ygrnoéororé i pessari handbok. 12.begar taekid er tengt vid rafmagn skal aldrei skilia pad eftir eftirlitslaust.
Oryggisleidbeiningarnar og notendahandbekin eru einnig fdanlegar & PDF 13.Born undir eftirliti mega ekki leika sér med teekid. Hreinsun og vidhald
formi & vefsidu okkar: wwwijrl.com. teekisins ma ekki vera framkvaemd af bérnum dn eftirlits.

VIDVORUN

1. Ekki teygja & sndrunni, leggja hana undir dlag eda taka Ur sambandi med
pvi ad toga i hana. Ekki er maelt med notkun framlengingarsndru. Ef
snuran skemmist skal skipta henni Ut eda gera vid hana af framleidanda,
pjénustuadila hans eda sambeerilega haefum adilum til ad koma i veg

A. Sveigjanlegar plotur C. Kveikja/sldkkva
B. Hitastyring

fyri hootty | Venysingor
2. Haltu sndrunni fré heitum flotum og vefdu henni ekki um teekid.
3. Taktu teekid dr sambandi vid rafmagnsinnstungu pegar pad er ekki i LIKAN LYSING
notkun. F408 AC220-240V  50/60Hz  38W
4. Ekki nota petta teeki ndleegt badkerum, sturtum, vaskum eda
IS ﬁ) Sdrum iidtum sem innihalda vatn. Ekki nota taekid med blautum F412 AC220-240V  50/60Hz  52W
héndum, i roku umhverfi eda & blautum fltum. FAl4 AC220-240V 50/60HZ 52W
5. Ef toekid virkar ekki sem skyldi, hefur dottid, skemmst, verid skilin eftir
utandyra eda dottid | vatn, skaltu ekki nota pad og hafdu samband vid Fai6 AC220-240V 50/60Hz  55W

pjénustuver JRL. Ekki taka taekid i sundur, par sem rangur fradgangur getur
valdid raflosti eda eldsvoda.

6. begar teekid er noltoé & badherbergi skal taka boc’:.‘) Ur sambandi efltir Adur en pi sléttir harid
notlelm, bo.r sem r/wolaegé vatns getur skapad haettu., jafnvel pegar teekid Harid skal vera hreint, purrt og laust vid stivrur.
er slokkt. Til vidbdtarverndar er meelt med uppsetningu lekastraumsrofa Greiddu hérid vel 6dur en pad er sléttad til ad tryggja ad engir hndtar séu i
(RCD) med merkjanlegum lekastraumi sem fer ekki yfir 30mA i rafkerfinu pvi.
sem knyr badherbergid. Radfeerdu pig vid rafvirkja. Kveikja & teekinu
7. Ekki er heimilt ad nota teekid fyrir einstaklinga (p.m.t. born) med skerta Tengdu rafmagnssnru vid innstungu. Yttu & “On/Off” hnappinn.
likamlega, skynraena eda andlega getu, eda skort & reynslu og pekkingu. Hitastigid mun haekka sjélfkrafa | stillta upphafshita, 210°C/410°F.
Hins vegar, fyrir utan bdrn yngri en 8 dra, mé nota teekid ef pau f& eftirlit A3 stilla hitastig
eda leidbeiningar um drugga notkun og skilia haettuna sem fylgir. Yttu & hitastilingarhnappana (+/-) (Mynd 1, B) til ad velja hitastig sem hentar
8. Til ad prifa yfirbord taekisins skal taka pad Ur sambandi. Ekki nota sterka pinum hdrtegund og stismekk.

Slékkva a taekinu

hre|n5|v<’3rlul sem |nln|h?ldur fenylfer?ol. , , , o, Yttu og haltu inni kveikja/sldkkva hnappnum par til pu heyrir piptén og
9. betta hdrjérn er eingdngu aetlad til ad slétta og mdéta mannshdr. Ekki md skjdrinn synir ,OFF".

undir neinum kringumsteedum nota pad fyrir hérkollur eda hdrbita ar Teekid slekkur sidlfkrafa & sér eftir 60 mindtur ef bad er ekki | notkun.

gerviefni.
© o
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UK / Scotland:

Chris and Sons Limited.

Unit 2, Enfield Trade City, 13 Crown
Road, Enfield, ENT 1TX

+44 020 8443 8940
www.chrisandsons.co.uk

Spain / Portugal:

Perfect Beauty S.L.

Calle O'Donell - N°4 Oficina n°4 C.P.
28009 — Madrid

+34 968 476 18]
www.perfectbeauty.es

Italy / Malta:

Morocutti Giovanni s.r.l.

via Cassala 64 - 25126 Brescia

+39 030 3750257

www.morocutti.it

Sweden / Finland / Denmark /
Iceland / Norway / Netherlands:
Bratt Trading AB

Radiovéigen 34, 13548 Tyreso, Sweden
+46 (8) 712 95 10
www.bratt-trading.se

Poland / Slovakia / Czech Republic:
SED FRYZ

08-110 Siedice, ul. Pitsudskiego 59
+48 25 632 8308

www.jrlpolska.pl

Romania:

Salon Crybelle Distribution SRL
Street lasomiei, nr. 7, Galati, Romania
VAT NO. : RO41449733

Greece:

ANCOM LTD

KREMOU 4, 17676 KALLITHEA,
ATHENS, GREECE

+0030 2109321948 , 2109351925
www.ancomepe.gr / Www.ancoms-
hop.gr

Ukraine:

SPL Group Company

Chernivtsi, Scherbanuka 43-A street
+380 96 543 84 88
jrl.ukraine@ukr.net

www.jrlin.ua

Hungary:

Galaxy Distribution Ltd.

1074 Budapest, Alsd erddsor utca 3. fszt. 10.
+36305953047
www.Galaxy-cosmetics.com

Russia:

Mark Shmidt

Poccng, r. CankT-MNeTepbypr, CT. meTpo
"MuoHepckast',

Konomsixekmin npocnekt 10 nnT 3
(npoxopHas Yepes Konomsxckuin
npocnekT 10AB)

+7 (812) 407 1443

wwwijrl-usa.ru / www.markshmidt.ru
Mexico:

Importaciones Dimension S.A. de C.V.
Offices

Convento de tepotzotlan 11-4

Col. Jardines de santa Monica
Tlalnepantla Edo de Mexico.

CP 54050 Mexico.

+52 55 9180 8043
www.jrimexico.com

Bosnia and Herzegovina:

Frisa

Branislava Nusic¢a br.172

+387 62252509

www.frisa.ba

Albania:

Seim&Fler sh.p.k.

Rr.Siri Kodra, Pallati A&A |

Prane krygezimit me Unazen.

1000 Tirana, Albania

+355 69 2069369

Bulgaria:

Account-VE Ltd.

+359 888 241920
office@haircut.og
www.haircut.bg

Croatia:

Hair House Professional

Ulica Platana 25a, 10040, Zagreb
+385 994 328 78]
www.hairhouseprofessional.hr
Slovenia:

Profko Bovix d.o.o.

Letalidka ulica 32j, 1000 Ljubljana,
Slovenija

+386 415 492 42

www.profko.si

Cyprus:

Jully France Paris Trading Ltd.
+357 25 590 590
wwwijullyfranceparis.com
m.alhussein@jullyfranceparis.com
France / Belguim:

Jacques Seban

+33 (0)4 91 78 20 50
www.jacques-seban.com
Germany:

Saykos GmbH
Von-Réntgen-Strape 12 D-48683 Ahaus
+49 (0) 2561 755 966 7
Switzerland:

Lord Hair GmbH

Hohlstrasse 612 8048 Zurich,
Switzerland

+4178 752 04 04

Chile:

Comercial Bepro Ltda.

Holanda #100 of 017
Provindencia, Santiago de Chile
+56 9 7845 9290

www.bepro.cl

Argentina:

ERCOLANO HNOS.SA

Parque Industrial Buen Ayre

Gral. Martin de Gainza 801- Moreno
(1744)

Buenos Aires ARGENTINA
www.lasmargaritas.com.ar

Serbia:

Pro Hair d.o.o

Novi Beograd Srbija

+381 69 170 1986
www.instagram.com/prohair_rs/
Ecuador:

DISGAMU S.A.

AV. FELIPE PEZO, BODEGAS LA
CARLOTA.

BODEGA 17, NORTE DE GUAYA-
QUIL,

GUAYAS, ECUADOR

Peru:

Gigabrands SA.C.

Pasaje Esteban Mallarme i89 -
Santiago de Surco

(+51) 989327255 / (+51) 994 959 555
www jrlperu.com

Paraguay:

Saeed Ali

LM Pro

Shopping internacional 1 piso ciudad
del este ,Avenida Adrién jara ¢/ita
ybate, Paraguay

Tel: +595 993 261523

Bolivia:

MICRO WORLD LTDA,

RUT 76063383-6

MANZANA 14 GALPON 32, AVD.
ORURO

ZONA FRANCA DE IQUIQUE,
IQUIQUE, CHILE

TEL: +56-57-2411540



Costa Rica:
PERFUMAS & COSMETICOS S.A.
San Jose, Costa Rica, Pavas, 200

meters south from Iglesia Maria Reina.

C.P 10109
gerardo@grupomoreno.com
Bahrain / Kuwait / Oman / Qatar /

Saudi Arabia / United Arab Emirates:

Nazih General Trading LLC

Deira, P.O.Box-13087, Dubai, United
Arab Emirates
+00971-6-5739392/00971-6-5736317
Australia:

HairCo. Australia

5/308-322 Old Geelong Road,
Hoppers Crossing, VIC 3029 1300
JRL AUS

1300 575 287

https:/ /www.jrlaus.com.au

Algeria:

SARL ELY ADAM COMPANY
OULED BELHAD)J 84/600 BUILDING
LSP LOT 26 NOISAOULA-ALGER
Tel: +213-661-566360/ /+213
B554-624-739

Morocco:

CHERRAT GROUP

42, RUE IBNOU JAHIR, BOURGOGNE

CASABLANCA, MOROCCO

+212 522 207078

ICE: 000087731000003
www.cherratgroup.com

Korea:

FAIS|AL Mo| 2 Z 2| o} (JRLKO-
REA Co., Ltd.)

27| obRAl AES B2
425-80 Z=Cist HAFHHA
2264202

+82 070 4739 1990

www jrlkorea.com

Egypt:

Althulathia Co. for Import & Trading
Agencies

Kazakhstan:

LLP «KRASSULA»

Kazakhstan, Almaty, microdistrict
Keremet building 6

+77019249520

trade@nickol.kz

Malaysia:

PCQ Hair & Beauty Products SDN
BHD

Lot 3705 Block A, Jalan 7/5,
Taman Industri Selesa Jaya
Balakong,

43300 Seri Kembangan

+6016 228 1366

WWw.pca.com.my

Thailand:

Evoc Concept Company Limited
Israel:

StyleCosmetics COO

+04 651 9821

www.jrl.co.il

Vietnam:

Tho Rau Limited

252, Lac Trung Street, Vinh Tuy
Ward, Hai Ba Trung District, Hanoi
Hotline: +84978292136

Singapore:

Kwong Chow Kee

150 South Bridge Road, #BI1-24
Singapore 058727 Fook Hai Building
+65 65336524, +65 83188031
www.kckshop.com

Japan:

Torico Industries Ltd.

2-9-4, SAKURAGAWA, NANIWA-KU,
OSAKA 556-0022,JAPAN
https://www.torico.cojp/

Indonesia:

PT MERA DARA INDONESIA

Jl. Tomang Raya Blok MM 557 no 51E
Lt 3 Desa/kelurahan Tomang. kec.
Grogol Petamburan, Kota Adm.
Jakarta Barat DKI Jakarta.

Kode Pos: 11440

Iraq:

OSKAR company

Azerbaijan:

AZESTETIK PRO LLC

ATTN ROVSHAN MAMMADOQYV, 38.
. JABBARLY STR,

1065 BAKU, AZERBAIJAN
+994556163302

Taiwan:

HREEARAT

25170 LTI /K B H IE R % 21 27-8
EoM

www.hwanong.com

Turkey:

Prive Kozmetik AS.

Barbaros Mahallesi Mor Simbil
Sokak Varyap Meridian No.1/200
Atasehir Istanbul Turkiye

+0090 216 472 5050
https://www.hayirliel.com/
Lebanon:

EN. FORMWELL SARL

P.O. BOX 45163 HAZMIEH, SIN EL
FIL-JISR EL BACHA CENTRE RIM,
BEIRUT, LEBANON

Tel: +96 1545 1261

Uzbekistan:

"BARBER ACADEMY" LLC

50/16 MULUGBEK STR,M.ULUGBEK
DISTRICT,

TASHKENT, UZBEKISTAN 100077
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PROFESSIONAL

JRL Professional Limited
8565 W 44th Ave
Suite# 112

Hialeah, FL 33018 USA

info@jrl.com
o)

www.jrl.com @jrlusa
@jrlprofessional

PVC PE-LD PAP

cem e m E QY

European Authorised
Representative (AR) Name
AR Address : CIRS, Regus Harcourt Centre, Dublin, Ireland, D02 HW77
AR Mail : service@cirs-group.com

: Chemical Inspection & Regulation Service Limited



